L3
ay

Ciee #5850




ABSTRACT

AN EDITION OF BRITISH MUSEUM MANUSCRIPT
ADDITIONAL 37049: A RELIGIOUS
MISCELLANY

By

Brant Lee Doty

British Museum manuscript Additional 37049 has

been familiar to medievalists by name since its acquisi-
tion by the Museum in 1905. Various selections from the
manuscript attracted attention in scholarly journals and
booksy; but the manuscript has never before been edited in
its entirety--the objective of this dissertation.

Initial work, begun from an early microfilm, en-
countered several difficulties. Some pages were not
completely photographed. The black-and-white reproductions
made it impossible to distinguish the rubricator's work,
and the coloration of illustrations. The manuscript has
suffered damage from liquid and grease stains, torn and
badly worn pages, and careless handling. The trimmer has
removed portions of a few lines at top, bottom, or both
sides. To complete the study, it became necessary to

study the manuscript in the British Museum.
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At least four writers contributed to 37049, each
employing an easily distinguishable hand. The primary
scribe, whom I have dubbed 'A', is careless, irregular,
often difficult to read, and he commits numerous errors
of every description. His style is that of the 'bastard'
hand, of which 37049 may be considered a most elementary
example. The secondary scribes contribute less substan-
tially, although "The Desert of Religion", the longest
single item in the manuscript, is the work of 'B'.

Some of the items have not yet been identified,
either by myself, or the Catalogue, or by Brown and
Robbins' Index. These are usually minor and brief.

The primary purpose of this work is to present
an accurate, literal transcription of the text of 37049,
preserving both the intent and the integrity of the
original. Verse is transcribed in stanzaic forms accord-
ing to rhyme schemes, excepting for the extensive couplets.
Pictures are plentiful, and each one is described in de-
tail. More than 1200 scribal and authorial errors have
been documented; they are noted where they affect the
text materially. Unusual words, or common word%X?; usual
forms, are footnoted and entered in the glossary.

Major findings of the study indicate that the
manuscript has been properly classified as a Northern

work, probably produced in one of two Carthusian monas-

teries (Mount Grace or Kingston-upon-Hull) in York, with
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the latter location more likely. At least four scribes
wrote portions of the manuscript, providing an interesting
study in writing styles of the day. While the manuscript
is not distinguished for its great literary value, it
provides an important dialectal study, with numerous
interesting examples of Northern vocabulary and word forms.
In addition, as a religious sampler, 37049 well represents
several contemporary works advocating the ascetic
Christian life.

This dissertation makes further scholarly re-
search, analysis and identification of the seventy-one
items immediately available without the necessity of

consulting the original.
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INTRODUCTION

British Museum Manuscript Additional 37049 has

never before been edited in its entirety. A few articles
from the volume have been read, edited, or reviewed by
various writers during the sixty-four years since its
acquisition by the Museum, but by far the bulk of the
manuscript has escaped careful scrutiny. Because of the
dialectal, literary, religious and historical significance,
37049 is worthy of scholarly attention.

It is the controlling purpose of this disserta-
tion to make available an accurate transcription of the
entire contents of the manuscript, and to present at the
same time preliminary research in various areas touched
by the contents. Fidelity to the original intent of the
writer is a primary objective at all times.

For the most part done crudely in distressingly
poor scripts, the manuscript offers several problems in
transcription. I first attempted to edit from a micro-
film copy. When this proved to be inadequate, it was
necessary to spend six weeks in the British Museum with
the original. Although most of the difficulties were
resolved as a consequence, a few problems remain--those

caused by irrecoverable loss to the book itself, those



encountered in illegible portions, and miscellaneous mat-
ters which will be noted in the text. Nevertheless, it
is possible to present a transcription of sufficient
accuracy to assure that no violence has been done to the
extant text. The product is, I hope, a work which may
be used by others for their individual purposes.
Provenance of There are immediate difficulties in
the Manuscript

attempting to establish the provenance
of the manuscript. Records of the Museum simply show
that 37049 was purchased from one L. Rosenthal of Munich
on 13 May, 1905. Nothing more could be learned of its
prior history of ownership.
Carthusian Hope Emily Allen has proposed that
Origin

37049 was produced by a Carthusian monk
late in the first half of the fifteenth century.l The
hypothesis is consistent with the data at hand. Since,
as will be shown later, the manuscript is of distinctly
Northern origin, we are at the moment concerned essen-
tially with those monasteries in the northern area of the
country. Between 1422-1500 there were nine Carthusian
monasteries and nine nunneries in Britain, with a total
of 182 monks and 175 nuns as regular members of the order.2
Monasteries in the North of England were Axholme, founded

in 1397-8 in Lincolnshire; Beauvale, founded in 1343 in

Nottinghamshire; Kingston-upon-Hull, founded in 1377 in



East Yorkshire; and Mount Grace (or Mountgrace), founded
in 1398 in North Yorkshire.3 Because of the fundamental
concept behind the order itself, they were quite small
in comparison with those of other orders. Beauvale, for
example, housed only the prior and twelve monks at its
founding; forty years later, provision was made for the
addition of two more. Mount Grace was begun with one
prior and sixteen monks, with the number increased to
twenty-one in 1420.4
The Carthusians were never a popular order in
England, and there were never more than eleven houses

simultaneously in the country.s Peter the Venerable,

whose writing in the Patrologiae Latinae is widely cited,

said the houses regularly had no more than twelve monks
with the prior, along with eighteen lay brothers and a
few paid servants. He notes their unique and identifying
customs: they wore their hair shirts of the most severe
kinds; their fasting was almost continuous; they never
ate meat, and ate other foods but once daily; they lived
in separate little houses.6 The tonsure of the order
allowed a narrow strip of hair around the head, and no
beard. The habit was of white, a scapular with attached
hood.

The Carthusians have been associated with a

large body of ascetic writings, as well as mystical

theological works. 37049 gives a history of the founding



of the Charterhouse (ff. 22r'v), in 29-couplet verse. It
is directly followed by a succession of verses stressing
the Passion.
Richard Rolle It is possible that a few of the verses
of Hampole

in 37049 are actually the work of Richard
Rolle of Hampole or are later versions of Rolle's writings.
The matter is well discussed by Miss Allen in the work
cited.7 More probably they are products, for the most
part at least, of his 'school', of which the best known
are Walter Hilton, William Nassyngton and Juliana Lampit.

Description of The Catalogue of the Additions to the
the Manuscript

British Museum gives, at the end of the

portion dealing with our manuscript, a very brief descrip-
tion: "Paper (except ff. 1,2]); ff. 3. + 96. First half
of the xv. cent. The coloured drawings are in the crudest
style. On f. 1. is an old number 94. 10 3/4 in. by 8
in."8 Folios 1 and 2 are vellum, much darkened by age
and use. The paper is usually well preserved, although
the lower outside corner shows damage rather consistently.
Toward the end of the volume, the damage becomes rather
severe, resulting in the loss of an increasingly large
portion of the text. Because the writing often approaches
all margins, some material has been lost in the process

of trimming and binding (see esp. 72r, 91F). Loss of

full lines or portions of lines, and marginalia has
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resulted from such trimming, as well as from the more
common factors of natural deterioration of the paper,
or from ordinary wear in use, or from tearing.

These damages cause frequent problems for the
reader of 37049. Folio 1Y is marred by some kind of
liquid, making some of the original Latin undecipherable,
even under ultra-violet light. Apparently the stain has
been left from the moist bottom of a circular container.
The primary portion of the stain is crescent-shaped, and
beyond the crescent there is irregular dispersion of the
mark. The text is elsewhere troubled at times by stains
from liquid or what might have been, in some instances,
bits of meat or grease dropped upon the pages.

The vellum of ff. 1 and 2 is reasonably well
preserved. Irregularly throughout the paper pages (ff.
3-96) various other difficulties are encountered. Both
lower corners of ff. 11-22 are torn, bordering upon the
text, but without any great loss. Folio 26 is torn
diagonally from the lower left to within about one inch
of the outer margin. Approximately two-thirds of the
bottom line of f. 30 is ripped off and lost. Folio 32
is torn horizontally just below the center, from the outer
edge of the interior margin, but without loss.

The binder has carelessly trimmed away an in-
scription above the title on 36r, leaving only the barest

lower tips of some letters remaining. The line cannot be



deciphered. A similar misadventure has eliminated much
of the top line of 45V, and the bottom line of 46°. 1In
defense of the trimmer, it should be said that the orig-
inal scribe(s) extended the writing most irregularly in
all directions.

Folio 59V loses up to half of its first five
lines in the upper left from a rip. An unusual tear,
rectangular in shape, leaves a large hole in the lower
center of £. 65. The lost portion measures approximately
three inches in width and three and one-half inches in
height, at the interior margin. The title on 82¥ is
trimmed, but the text may be reasonably inferred. From
this page to the end of the book, the corner damage be-
comes progressively worse on both sides of the bottom
until, at the end (f. 96), the outer corner is lost to
more than four and one-quarter inches from the outer
edge inward, and to about six inches upward at the outer
edge; nearly one-fifth of the page is missing as a con-
sequence. The rip along the inside corner is much the
smaller, and runs diagonally across the interior. It
affects the final four lines of f. 96', and smaller por-
tions of the preceding pages. Spotty damage from tearing
can be seen in many other places, but without important
effects upon the text.

The rubricator's ink often soaks through the

paper. This may be seen especially where the title on 87V



is legible in reverse on 87Y. The black ink, although
less prominently than the red, is often visible from
this cause. Sometimes such bleeding makes the reading

difficult, but nowhere does it become obliterated or

undecipherable.
Contents of The Catalogue briefly describes the
37049

contents of the manuscript: "The Desert

of Religion and other poems and religious pieces, etc.,
mostly illustrated, in Northern English."9 Then follows
a listing of each of the seventy-one separate articles.
In some instances, where a work is known from other
sources, the description gives aid in further research;
in others, so little is known that a brief sentence
suffices. Few if any of the articles are unique.

The book is, nonetheless, an interesting collec-
tion of religious miscellany done in both prose and verse.
All articles are of a religious nature. The verse differs
widely in type, topic, and literary merit.

Many of the items in 37049 have not been found

in any other manuscripts. The Index of Middle English

Verse gives other manuscript sources for most, but not
all, of the verse. Some articles are very well known
and were widely distributed before the end of the fifteenth

century. Mandeville, and the Horologium (both relatively

short in 37049), are well known in their entirety elsewhere,



as is the "Desert of Religion." Several disputations
and other verse have come to us from well-known works.
Viewed according to types, the prose articles
of 37049 are legends, travelogues, chronicles, treatises,
disputations, meditations, miracle-tales, dialogues, and
visions. The verses include meditations, dialogues,
mimes, songs, moral distiches, emblem poetry, and gen-
eral religious verse. Some thirty pages are filled with
illustrations, crudely done and colored with red, blue,

green, brown and shades of gray and black inks.

Drawings Drawings are common in the manuscript.
They may be found on virtually every page.10
Some are tiny and some are large enough to fill entire
pages, like the full-page spreads of the Blessed Virgin
and the Christ (ff. lv, 2r), or the double page layout

of the Seven Sacraments (72", 73%). Texts of the "Dis-
putacion Betwyx pe Body and Wormes," (ff. 334-35r), and

of the Horologium (ff. 39¥-43Y) are interspersed with

small repetitive figures throughout. Most of the draw-
ings of any size are given some coloring, but there is
little consistency; and the predominant color, besides
basic black, is red. Nothing of the ornately artistic
drawings or illuminations of the better manuscripts of

the period will be seen in this one.



The "Desert of Religion," extending from 46T

to 66v, devotes each verso to a divided page, with the
text of the poem occupying the left half and an illus-
tration filling the right half. Each recto of the folios
is filled with a full-page drawing of one of the many
trees of the desert, upon whose leaves, trunks and
branches are inscribed alternately the vices or the
virtues represented by the tree. This is the same pat-
tern used by other manuscripts which preserve the poem,
although the illustrations do not always follow the same

order in all sources. The technique is not used with any

other article in 37049.

Prose in 37049 The longest prose works in 37049 are
the "Book of John Mandeville" and "Agayns
Despayre." The former extends from f. 3% to 9Y; the lat-
ter occupies ff. 89V to 95¥. Much of the attention of
the prose is directed toward the ascetic and mystical;
all is of a religious nature, a fact which harmonizes
with the verse content of the manuscript. Reverence
for the Blessed Virgin is strong and consistent, and the
wounded and bleeding body of Jesus is a common topic.
Both topics are reproduced frequently among the drawings,
with the crucifixion scene of Jesus the most common sin-
gle subject. The several saints' legends, the disputa-

tions, the chronicle and the exempla are highly didactic



and hortatory in nature. All are told with a totally
reverent manner; indeed, there is nothing anywhere in
the entire manuscript which would offend the tenderest
conscience or the most rigid religious code of the con-
temporary fifteenth-century orthodox Christian.

Far from being literarily meritorious, however,
the prose works are, by twentieth-century standards at
least, stilted and at times incredibly banal. Since
these certainly are not all original compositions, what-
ever blame or credit may be accounted to the contents of
37049 must be given further to the sources from which
the writers of 37049 drew.

Original Order There is some evidence that the
of the Contents

of the Manuscript seventy-one items bound together in
this manuscript have not always been a part of the same
volume; or, if they have, that they have not always been
arranged in the present order. Clearly f. 11 is much
more severely damaged than is f. 10; in addition, it is
much darker from handling and is badly smudged, whereas
£. 10V appears comparatively clean and relatively undam-
aged. Both lower corners and both upper corners of f£. 10
show diagonal rips, but the loss is minimal. The four
corners of f£. 11 are also torn, but the rips are not
similar in size or shape to those of f£. 10, as are the

rips at the edges of the immedidtely preceding pages.
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Damage to the folios immediately following f£. 11 follows
the same general shape and size, in diminishing scope.
It may be fairly concluded that folios 10 and 1l have
not always been neighbors, and perhaps that folio 11

may have served at some time as the opening page of the
book. This division coincides with a break between Ar-
ticles 3 and 4, which makes their separation logically
possible. Both seem to have been done in the same hand,
indicating they are part of the same author's work, if
not always of the same volume.

The next, and perhaps most significant differ-
ence is to be noted in the end of Article 42 (f. 45v) and
the beginning of Article 43 (from f. 45Y). oOne would
first notice the obvious fact that they are done in dif-
ferent hands (see prefatory discussion to Article 43).
In addition, f. 45 has a very irregular horizontal tear
across the bottom of the page, reaching up as much as
1l 1/2 inches. There is no other damage. Folio 46 shows
no damage whatever. This factor is significant when it
is pointed out that the damage to f. 45 can be traced
back consistently to f£. 31; its abrupt ending, along with
the fact that no page from f. 46 through 56 is similarly
damaged shows again that ff. 45 and 46 probably have not
always been immediate neighbors.

The next location where such a differential may

be seen is at folios 66 and 67. The former shows damage
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at the lower left corner--a diagonal rip causing no loss
in the text, and a long, narrow rip up the interior mar-
gin which is also without effect on the text. Folio 67
also shows a rip along the interior margin, but it is
dissimilar to that of £f. 66, being longer and wider;
this type of rip continues on the folios following, and
may have run the height of the entire page, as indicated
by repair work on 67.

Since ff. 46%

-667 precisely include the "Desert
of Religion," and since, at both its end and at its be-
ginning there is evidence that it has not always fit
between the articles preceding and following, it may be
inferred that this Article, (43), has been moved at some
time. There is little likelihood that Articles 42 and
44 were neighbors, since the pages are not at all simi-
larly damaged or stained.

Similar arguments to demonstrate an earlier,
different arrangement in 37049 could be adduced from
evidence that ff. 73 and 74 are differently damaged;
this division coincides with the break between Articles
52 and 53. From this point to the end of the manuscript
it seems unlikely that the arrangement has been altered.

Scholarly Uses The official record of the Museum
of BM Add 37409

shows fifteen listed scholarly uses

of the manuscript prior to 1968. Each citation makes it

12



evident, however, that scholars who consulted the text
were concerned with single items or with themes which
necessarily limited their interests in the manuscript to
a small portion of its contents.ll

Broader interests in 37049 have largely centered
about the "Desert" poem, the version of Mandeville's
journeys, various poems ascribed to Rolle and his 'school',
and some of the lesser verse. The inevitable consequence
is that the manuscript has been only spottily reproduced
for study outside of the Museum itself. Microfilms of
the manuscript were in existence some years ago, but the
official and recorded microfilm copy was not undertaken
until I requested it in August of 1968.

Even so, enough of 37049 had become known through
scholarly reproductions and citations to generate an in-
terest in the entire manuscript, the rationale for the

present volume.

Various Hands BM Additional 37049 appears essentially
Used in the
Manuscript to have been the work of a single scribe,

whom we shall call 'A'. However, there are portions which
are dissimilar enough to the main body to suggest that
other hands contributed to its compilation. Criteria used
to make this judgment include writing styles; an analysis
of the number and types of errors observed and classified;

the vocabulary; traits of dialect; variations in types of

13



abbreviations and cancellations; and, otherwise unaccount-
able differences, such as size of letters and the work of
the rubricator. We are here concerned primarily with the
writing styles as distinguishing bases for our judgment.

12 accounts for the overwhelm-

The 'bastard' hanad
ing bulk of this manuscript. Used by scribe 'A', in
37049 it becomes at times cramped, irregularly sized,
sometimes sloping downward and sometimes climbing upward
on the page; and it is generally lacking in neatness.
Errors are very common, and the general impression one
must get from even a casual examination is that 'A' was
careless. The pages were never lined. Words are often
cramped, although the right-hand margin is not well justi-
fied. 'A' always cancels by drawing several lines through
the portion to be deleted. This may be done in the orig-
inal black ink, or in both black and red ink, or in red
only. Often the deletion is so complete that the orig-
inal cannot be read with the unaided eye. 'A' may insert
his correction in the margin, above the appropriate place,
or in both spots; or he may write below the line, if he
is at the bottom of the page. He usually uses the caret
for such insertions (A)' but is not consistent.

Mechanically, 'A' has further singular traits
The letters 'b', 'd', 'l', 'h', and 'w' are always looped,
as is the tail of the 'g'. Initial 's' is nearly always

'r', with the tail extending below the line. 'F' also is

14



elongated below the line. It is relatively easy to dis-
tinguish between 'p' and 'y'--the latter usually has a
longer, more slender tail, and usually ends with a small
curl to the right. The top of the 't' extends upward
higher that the spine of the 'c', thus helping avoid a
problem sometimes encountered in distinguishing these
two letters. The ampersand of 'A' is a consistent '%'.
The 'r' commonly used by 'A' is 'y', with an occasional
'1'. 'Yodh' is always rounded (3), regardless of its
use.

Scribe 'B', who did "The Desert", (ff. 46V—66v),
consistently uses a block form for his letters, rather
than the loosely rounded style of 'A'. He consistently
lines his pages, making his line of writing much more
nearly straight than is that of 'A'. Unlike 'A', 'B'
often cancels by dotting beneath the letters to be re-
moved, and he indicates inverted word order by short
parallel lines before and after the word to be moved
(as 'Pryde ®*men “makes’). 'B' loops none of his letters
excepting the tail of 'g'. At times it is difficult, if
not impossible to distinguish between 'thorn' and 'y'.
Both his 'f' and his tall 's' usually stop at the line
of writing, with a terminal slant at the base; they may
be differentiated only when he uses another form of 's'
(§), or by the horizontal line through the 'f'. A slight

outward curl may be found at the base of his 'h', below
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the line of writing. The common 'r' is '¥', with an
occasional '2'. Ampersand is written '%'. The vowels
'e' and 'o' are often joined to the vertical lines of
letters where this line forms the right side of the
letter (as 'd', the most commonly used letter). 'Yodh'
is angular at the top, ('3 '). Initial 'v' is ordinarily
quite distinct (??); medially, it is usually like 'u’'.
The numeral 'x' is written in a single stroke: 'pP ‘.

There are few dialectal differences between 'A’
and 'B'; 'B' interchanges plural endings '-es' and '-is'.
Northern forms prevail in most instances in 'B', as in
'A'. See the following section for a more complete dis-
cussion of dialects.

The second obvious exception to 'A' may be found
in Article 22, ff. 26V—27r, where a book style appears
for a total of 48 lines. The initial capital letters
are much more elaborately drawn than elsewhere. Capital
's' is '&'; capital 'P' is 'fb'; capital 'A' is 'jl'--
all distinctive from every other hand. The tail of small
'g' is not looped, nor is the top of 'd' ordinarily; when
it is, it is broadly flared. Small 'h', 'k', and 'b' are
looped at the top; 'w' is not. The ampersand is distinctly
different, '/Q', as is the small 'a' ('e'). Medial 'v'
has a long initial stroke consistently ('*Vv '). cancella-

tions are by subscript dotting only or a single line

through the erroneous portion, or both. Ligaturing is
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common, giving a semi-cursive appearance to the writing.
Many words have '-ys' endings for plural nouns or third
person singular present verb forms, alongside both Lis'
and '-es'; but '-ys' predominates here, and nowhere else.
At the bottom of 30r, a 32-line poem is written
with a small, fine script. Occupying less than half of
the page, Article 29 represents the fourth hand, 'D'.
Two columns are separated by a drawing of Christ on the
cross. The drawing is done in the familiar manner used
throughout 37049, but the script is quickly identified
in a number of ways. Two uses of capital 'W' appear, and
neither is blacked in, as would be done in all other
places. The 'y' lacks the pronounced curl at the end
of the tail. Small 'd' is usually unlooped at the top,
with a single downward stroke sufficing. The 'h' curls
beneath the body of the letter to the left, as may be
commonly seen in 'A', but here the tail is much shorter
and stubbier. 'Thorn' and 'y' are not always distinguish-
able. Ampersand is uniquely"cg'. The forms of 'u' and
'v' are interchangeable. The piece is generally much
neater than other portions of the manuscript, and the
lines, although no linings are visible, are uniform and
straight. The writer makes use of the preverb once
(‘ybled')--its sole use in 37049; but this is for metric

purposes.
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Dialectal Analysis The dialect of MS 37049 is

of the Manuscript

consistently that of the North,16

with the single exception of Article 29, (g. v.). There
is evidence of the expansion of certain traits of the
standard London dialect, a fact to be expected by the
time the manuscript was produced.

The Northern dialect is indicated in many ways,
but never so clearly as in the consistent retention of
OE long a, which was being replaced by open o (9) in
other sectors of the country. One commonly encounters
'stane' (stone), 'ald' (old), 'ath' (ocath), 'bath' (both),
'awne' (own), 'whas' (whose), 'bas' (those), along with
'pos' and 'bo', 'wha sa' (whosoever), 'faas' (foes),
'hame' (home), 'lawer' (lower), 'mare' (more), 'anly'
(only), 'gastely' (ghostly), 'nathing' (nothing), 'salde'’
(sold), 'wa' (woe), and numerous other instances of this
phenomenon. Many, if not all of the OE Class I strong
verbs reflect this characteristic: ‘'bare', 'hald’,
'rase', 'smate', 'behald', 'drafe', 'knawe', and others.

Scandinavian forms of the third person plural
pronouns are consistent; none of the old native forms
appear. Our manuscript has 'pai', 'pei', 'pem', 'pair’',
'bir', 'pairs', 'peir(e)', 'baim', and 'pos'; but one
never finds Southern forms, 'heo', 'heom', 'hy', or 'he'
in this use. Southern 'Ich' never appears; it is always

'I'; other first person forms are standard.

18



The common ending for third person singular and
plural, present tense verbs is “s' or les', with an
occasional %“is' in the singular. The len' plural ending
of the Midlands and South is unknown. In the "Desert",
the writer uses 'es' instead of 'are': ‘'wher many
rampand lyon es.'

The Northern participial form “and(e)' alternates
with the encroaching standard “ing' or tyng'. We encounter
'mystrowand (unbelieving) men', 'brynnande (burning)
lawmpes', 'brynyng luf', 'slepand (sleeping) Saynt Iohn',
a stream 'ful of grauel schynynge', 'eyne (eyes) so
sprykland' (sparkling), and a place which is fair and
'lykand' (beautiful). Distribution of the two forms is
relatively even throughout the writing of 'A'. Scribe
'B' is more restrictive, using only 'and': a 'floryschand
(flourishing) tree', 'rampand (rampaging) 1lyon(s)',
'brenand (burning) bands of iron', a 'sorowand' (sorrowing)
heart, and 'lastand' (lasting) joy, among others. He has
no uses of the ting' form.

As if to underscore this difference between the
two basic scribes of 37049, immediately after 'A' resumes
writing, on 67r, the next verse says, 'Pbat hyll is noght
els to vndirstandyng/Bot holy poght and byrnyng 3ernynge.'

There are no participles in the portions written

by 'C' or 'D'.
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Apocopation, another Northern characteristic,
occurs in several verbs, such as 'ta' (take), 'mas'
(makes), 'ha' (have), and 'sla' (slay). Northern forms
'sal(l)' and 'suld' appear beside an occasional standard
'shal(l)'. The Scandinavian 'gart' is not rare, although
it had long since disappeared in the South.

The common plural for substantives is standard,
tes', with Northern lis' or lys' seen often, especially
in the "Desert": 'kyngis', 'monasteris', 'bodis',
'chekys', and 'couetosnesis'.

Northern numerals are seen in 'o', 'an', and 'a'
for 'one'. 'Twa' occurs, as does 'two(o)'. The distinc-
tively Northern 'aght' or 'eght' may be found, along
with 'aghtent' (eight and eighth). Typical examples of
the Northern vocabulary may be seen in 'till' (to), and
'syne' or 'sen' (since), 'whawe myre' (quagmire), 'whik-
kand' (living), and several instances of 'gw' where the
standard 'qu' or 'wh' had prevailed in the South: ‘'gwere'
(choir), 'gwhykke' (alive), 'gwhen' (when), and 'gwhilk'
(which) .

Considering the evidences of dialect and the
locations of the Carthusian monasteries in which the
manuscript might logically have been produced, we may
suppose that the source of 37049 was either Mount Grace

or Kingston Upon Hull.l3
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The Alphabet The writers of 37049 use the same
in 37049

letters as our own, with minor excep-
tions. There is usually no distinction between 'i' and
'j', and seldom any distinction between medial 'u' and
'v'. The thorn ('P, p') appears frequently. It is
regularly transcribed as a thorn rather than as 'th'
to distinguish its use from those occasions where the
manuscript actually uses 'th'. 'Yodh' is transcribed
'3' regularly, although it is used to represent such
varied modern sounds as 'z', 'gh', 'y', 'i', or 'j'.
The use of '3' in 37049 varies widely. It is most
commonly a velar spirant, as in '3e', and other forms of
the second person pronoun, as well as in such words as
'3onder', 'be3onde', and '3alow'. As a palatal spirant,
it occurs in '3ates', 'for3efe'; medially, it often has
the value of 'z': Na3areth', 'ly3zerd', and 'bapty3ed’.
In all instances, its value should be evident. 'Edh'

'8 appears once, on 74V (féﬁyrd').

Abbreviations Numerous abbreviations are used
throughout 37049, both in the English
and Latin portions. There is some variety from scribe
to scribe, but for the most part the abbreviations are
common and standardized. This is especially true of the
shortened English words. The writers seem to follow

no set pattern in the use of specific types of abbreviations,
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however. Some words appear in both abbreviated and full
forms with apparent indiscrimination: 'our(e) ', 'and’',
'pat', 'with' and 'ber' are examples. The full form of
any word is usually found at the beginning of a sentence
in English; in the midst of a sentence, abbreviations
follow the choice of the scribes.

The macron( ) signifies several different abbre-
viations. It may denote a doubling of 'n' or 'm': 'sones':
'sonnes'; 'cumes': 'cummes'. It may signify the absence
of an 'n' or 'm': ‘'ba' for 'ban'; 'bai' for 'baim'.

It may denote the abbreviation of a longer word familiar
to the reader: 'Ihc' or 'Ihu' alternately are used for
Ihesus or 'Ihesu'; 'Ierlm' signifies 'Ierusalem'. It may
signify the need to supply an 'i' ('fundacon' for ‘funda-
ciorf) .

A reverse apostrophe () signifies an 'r' to be
supplied with a preceding or following vowel: 'Eson' is
'prison' or 'person', according to context. '6tew' is
‘virtew' or 'vertew'; 'breﬁ' is brepir' or 'breber'; 'éched'
is 'preched', 'parched', or 'perched'; ‘fuel' is 'maruel’;
'$fore' is 'perfore'.

A short horizontal line intersecting the tail of
the 'p' signifies 'ar' or 'er'. It may be found in the
initial or medial position in the word: {ptes' is 'partes';

'deptes' is 'departes'; 'Pses' is 'Perses’.
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A wavy loop intersecting the tail of the 'p' or
of the elongated form of 's' signifies 'ro', 're', or
'er': '¢u§bes' is 'prouynces'; QPphet' is 'prophet';
%pent' is 'serpent'; 'éfued' is preserued'.

A small loop following the final letter of a
word adds the plural ltes' or %“is' form to nouns, or the
third person singular to present tense verbs: 'lightf '
may be either the noun or the verb at different places.
A small upward curl following the final letter adds an

)
'maner’; the form

'er': 'toged" is 'togeder'; 'man)' is
occurs medially but seldom: 'ou?cﬁ' is 'ouercum'.

Occasionally the scribe indicates that an 'm'
must be supplied by his use of the fermata: 'H§' is
'hym'.

A subscript attached to the elevated macron has
different uses: 'Abrahh' is 'Abraham'; 'pylsﬁege' is
'pylgramege’; 'safinet' is 'sacrament'.

Ampersand is common, with the forms '%¢', '%¥',
and @'. r'tc appears, with the obvious meaning et
cetera.

Miscellaneous superscripts are used for purposes
other than the above; they are less common. 'Very' appears

S

as 'vy'; 'p®' as 'thus'; 'Romul® ¢ Rem® is 'Romulus and

Remus; 'Preter' is abbreviated to 'p? t2°'.

23



Many short, common words are seldom written in
full; 'wt' ('with'); 'Pt' ('pat'); 'J)u' ('Pu' or 'Pou');
'I' ('in'), and numerous others.

Latin abbreviations are frequent, and usually

consistently orthodox. Cappelli is indispensable here.14

Scribal Errors in Nowhere is the non-professional
the Manuscript
nature of the work in 37049 so ap-

parent as in the matter of scribal errors, which are both
frequent and variable. They result from nearly every con-
ceivable cause, and include all the common mistakes of
omission and commission and carelessness. Some are cor-
rected; others remain to be detected by the reader. The
more common types are abundantly represented: confusion
between similar words; substitution of familiar and hab-
itual words or thoughts for the unfamiliar; transposition;
dittography; haplography; and, misreading of the source.

When detected, the errors are usually corrected
by cancellation, either by lines through the wrong por-
tion or by dots beneath. Those corrections may be made
by the original scribe, by the rubricator, or by both.
Careting into the text, or into the margin above, below
or beside the error is usual. Omissions are usually

careted into the text, most frequently above the line of

writing; sometimes the insertion is here and in the margin
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as well; it may be in the margin alone, with a caret de-
signating the proper place of insertion.

Misspellings are common. With unstandardized
forms of most words prevailing, this is to be expected;
sometimes the product is difficult to recognize. 1Ink
blobs result from carelessness or from overloading the
pen--these are frequent. I have found and classi-
fied more than 1200 errors of all types, from which are
extracted those which follow.

1. Omissions, whether letters, words, phrases,
or clauses, are inserted or careted into the text. The
correction is placed above or below the proper place, or
in the margin, or both.

s

a. "...for it helpel many one of seknes...” 6%

b. "And ber oure Lord transfygured hym

beﬁore Saynt Petyr..." 5V
as not

c. "And for als mykilpmanypgo and fele..."

6v

at bare hym r
d. "...his hors‘of one of be nayles" 4
e. "Gyf vs pe mercy her or weppasse."
hence

f. "Forjwan al pe landes of Assye..." he

A
4F

2. Ordinarily, mistaken words, letters, phrases
or clauses are cancelled by horizontal lines drawn through

the error.
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a. "...pat was Sodam and Gomor..." 5V
b. "Her sal sat I telle 30w..." 6%
c. "...pban come a-wharie-wynde ane erth

whake..." 4%

3. Many times the scribe corrects his spelling,
indicating the correction by cancellation or simple in-
version.

a. "...and before pe awter iygh lygges

Godfray..." 3V

b. "An be cyrcuyt abowte it was fyfhundreth..."
(on the margin is written): A"(f)yfe
hundreth" 9V

4. There are misquotations. The scribe is un-
familiar with Greek, and errs in the few instances where
he attempts to quote the language. He is much more ac-
curate with Latin. Biblical references are usually cor-
rect, but not invariably.

a. '"Etheos basileon ysmon presinas ergaste

v

sothias eyes." 3 The Paris text accur-

ately gives Etheos et basileon ysmon

proseonas ergogaze sochias et mosotis gis.

b. "And as pe Apostyl Saynt Paule says, 'Vs
nedys to be angyrd in bpis warld bat pe
profe of oure faythe be more preciouse

Fan pe gold bat is profet in pe fyre,'" 92V

The reference is actually to I Peter 1l:7.
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c. M"...as Haly Wrytt says, 'When be
Iewes, God's enmys, had schamfully
bettym paim, bai went away myry and
glad,'" 93%, Essentially correct from
Acts 5:40, 41, this citation shows ex-
tensive interpolation.
5. There is occasional dittography of words,
phrases and clauses.
a. "...and toward/ And toward..." Final
two words at the end of 5% are repeated
at top of 5V,
b. "...wher/pe pyler wher--e-pyiter lygges..."
3V
c. "An pe cyrcute abowte it was fyfhundreth
and foure score stages, be whilk eyreuyte
abawte goyng was..."
6. Obvious omissions are not always detected,
either by the scribe or the proofreader. '
"And pe tempyl [is] 1xiiii cubytes and v." 4V
7. The correct letter may be superimposed directly
upon a wrong one.
"...wher alle pe appostyls on Whysonday..."

Sr; Correct 'h' is written over the incorrect

lyl.
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8. Numerous ink blots appear throughout the
manuscript. They often obscure single letters, brief

words, or portions of words.

a. "...a chapell pat men cald Betanya, and
per dwelt Symon Legos..." 5%, Probably
a 'p', but obscured by ink.

b. "...and fro pence men may go by many
townes..." Doubtless the first effort
was 'by'; it is obscured by an ink blot.

c. On 7V, 'bence' is virtually blotted out
when red ink cancelling 'Bypre' on gt
opposite has coincided with the word on
the previous page.

9. Omissions may be inserted in the wrong place,
and later properly located.

. ge go . r

Also who so wiljborow... 7
10. The final letter of one word, being identical
with the opening letter of the succeeding word, is shared.

"Also he pat will go to Tartary or to Persye

or Caldee or Inde, hentyrs into pe see..."

(for 'he entyrs') gt

1ll. Writing may be careted into the text, then

cancelled.
pat-is-fui-hote
"And it is cald IndeApe more and it is dyuyded..."
12. An omitted letter or word may be supplied

without careting.
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a. "...Noe had thre sonne>" 8V

men
b. "...bot pat way may gode Crysten go

porow be vayle..." 9t
13. Words, letters, or phrases may be anticipated,
and inserted prematurely into the text.

a. "...and four iornayes bens is h a hyll..."

9]’.‘

b. "...his paleys is so ryche bpat %s it is
maruel to tell..." 9F
c. "Nakyd in to bis warld ¥-am borne am I..."
28V
d. "This is pe warke pat-meste-pieses-6od
of be saule bat moste pleses God." 89~
14. An explanatory word may be given for one
assumed to be unfamiliar to the reader.
"...(pai) war lyke bestes and ete appyls

aakorns
of okes..." 9

v
15. A lengthy passage, omitted from its proper
location, is encircled, and its spot indicated by a
connecting arrow.
on 10V nine lines, given below on the same
page, are to be inserted near the end of
line seven, as shown by an arrow drawn from
the omitted section along the left margin,

then across the page to the point of its

correct insertion.
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1l6. Portions of two words become tangled to-
tether.

"And for mercy tod-de God dos crye..."

17. Cancellation of an entire line is not un-
usual, especially in the verse sections.

" pe—wirawe—io—to—be~—vndyrotand
be whawe myre is to be vndirstande..."

18. In limited sections of the manuscript, can-
cellations are indicated by subscript dots under the
letter, word, or words to be stricken. Rarely, both dots
and cancellation marks occur.

a. "And for £ sakes pat pe flesch lofes
maste..." 48"
b. "ban commes pryde after pg victory...'

('t' is correct) 497

c. "Thurgh whytyng of al bat dett is es..."
agV

19. The correct word may be cancelled or blotted;
it remains visible, and no other change is made.

"Fast to his mayster he hastes te go" 28%

20. Words are directly inverted.

v

"And‘ﬁude‘glléﬁerkes pat men dose..." 49

('all gude werkes')
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Besides true scribal errors, the ms. contains
examples of authorial mistakes: erroneous quotations
or the wrong attribution of a source.

l. "...wittness Salomon bper he says pus, 'Deus

ab incipio fecit hominem et reliquit..." 96°. Attributed

to Solomon, this reference is actually found in Deuter-
onomy 30:15.

2. Words of Christ in 38" are attributed to the
gospel of John; they are, in fact, in all of the other
three gospel accounts, but not in John; cf. Matthew 19:21,
Mark 10:21; Luke 18:22.

Als says Saynt Ion pe euangelist/"If pou wil be
perfyte in Criste,"/ He says, "Go, selle al pat bou has/

And gif it to pore..."

For sheer number of errors, no section in the

v

manuscript can compare with folios 785V and 79r, which

have, respectively, 26, 27 and 25 mistakes of all kinds.
Pagination Since the major aim of this disserta-
System

tion is to present a faithful reproduc-

tion of the various contents of BM Additional 37049, the

work is divided according to its component items. Each
item is preceded by a preface which draws primarily upon
material available from the Catalogue, and is supplemented
by my own research, as well as by those who have investi-

gated individual items for their various purposes. Other
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comments appear in cumulative form at the conclusion of
the individual articles.

Pagination is determined by the articles, which
are numbered according to the order in the Catalogue.
Any portion of the manuscript may be quickly found by
consulting the two numbers in the top. right corner of
the page. The number to the left of the slash (/) iden-
tifies the number of the article in the Catalogue. The
number to the right of the slash indicates the sequence
of pages from the preface, through transcription and
closing comments and references for the article. Hence,
43/16 would be the sixteenth page of Article 43.

To facilitate the location of each folio of
the original manuscript, the end of the transcription
of each folio is bracketed in its proper place--(f. 7V}
appears at the end of the seventh folio, verso. Con-
secutive page numbers are used, and may be found at the
bottom center of each page.

Methods of Punctuation has, for the most part,
Transcription

been modernized in transcription. In
37049 such marks are either non-existent, irregular,
ambiguous or inconclusive, making them of little real
value to the contemporary reader. Of note is the fact
that the apostrophe was never used in the original;

where the text indicates a possessive such as would
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require an apostrophe in modern usage, it has been sup-
plied. Quotations cannot always be accurately isolated,
especially with reference to the point where they end;
quotation marks are supplied where they may be reason-
ably inferred.

Comments within brackets [ ] set apart insertions
I have made. These are emendations, corrections, or
other points requiring explanation.

Bibliographical footnotes occur commonly in the
various prefaces. They are indicated by superscript
letters (a), with the information supplied at the close
of the article. Comments upon the content of the text
itself are indicated by superscript numerals (2), and
are supplied in the form of footnotes on the pages of
occurrence.

Words of interest or unusual form are glossed,
often in the textual footnotes. A more complete glossary
has been incorporated in the Appendix. Since such a
compilation necessarily represents much personal judgment,
its value must be relative. Words listed in the Oxford

English Dictionary or the Middle English Dictionary are

usually not included in the glossary unless they are
found in an unusual form in 37049 or have special

meanings determined by the context.
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FOOTNOTES

lWritings Ascribed to Richard Rolle, Monograph
Series No. 3, Modern Language Association of America,
Oxford, pp. 306-311.

2Summarized from pages 362-364 of Volume V,
History of the Christian Church, by Philip Schaff.

3David Knowles and R. Neville Hadcock, Medieval

Religious Houses, England and Wales, Longman, Green &
O., No Yo’ I§§§' po .

4David Knowles and J. K. S. St. Joseph, Monastic
Sites from the Air, Cambridge U. Press, 1952, pp. 234,

>Schaff, op. cit., p. 364.

6"The Carthusian Order," Lionel Lindsay, pp.
388-392, Vol. III, The Catholic Encyclopedia, New York,
The Encyclopedia Press, Inc., 1913.

Tpages 54, 55, 306-311.

8The Catalogue, p. 332.

2Ibid., p. 324.

10'I‘here are drawings on 114 of the 192 folios,
illustrating both prose and verse, and ranging from two-
Page spreads to numerous small insets throughout.

11The list of acknowledged scholarly uses of 37049
may be found on the inside flyleaf. Fifteen citations
had been made through the summer of 1968.

lsz. Plate XIIa, p. 80 in Hector's The Hand-
writing of English Documents for a sample similar to the
writing in 37%49; see pp. 57-59 for a discussion of the
bastard hand.
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) 13The dialectal maps of Moore-Meech-Whitehall,
as reproduced by Mosse' in his Handbook of Middle English,
as well as Mosse's own dialectal analyses (pp. 1-86)
establish the criteria for suggesting that 37049 was
produced in Area V (north of the Humber), and in the
southeastern section. Kurath's fascicle introductory
to the Middle English Dictionary reproduces these maps,
and refines certain boundaries from more recent research.

14Adrlano Cappelli, Dizionario Di Abbreviature,
Latine et Italiane, Ulrico Hoepli, Milano, 1961.
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ARTICLE la, f. 1%

A brief, imperfect fragment, this Latin portion
may be from some unidentified legend or apocryphal gos-
pel.a It is written on the recto of the first of two
vellum leaves.

The fragment has suffered severe liquid damage.
A crescent-shaped stain has blurred many of the words
badly--it is as if a wet goblet had been placed upon the
text--and the original cannot always be deciphered, even
under ultra-violet light.

Because of this deficiency, and because of the
very brief nature of what is legible, the fragment has
little value, and seems a disparate element in the manu-
script. It does not resemble any of the later articles
in content.b What does remain is centered at the top of
the page, and the lines are unusually short, occupying
less than half of the width of the page. Nowhere else in
the manuscript is this profligate use of the page to be
seen; and it is even the more curious since ff. 1 and 2
are vellum, whereas the remainder are paper. It would
appear that the final page of some other manuscript may
have been removed to be used as a binding for 37049; how-
ever, the hand is similar to the basic script of 37049,
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and the pictures of 1V and 2r, as well as the picture and
the opening text on 2V are apparently done by the same

scribe as the immediately following folios.

The TEXT:

atus e_t . 3 . L] L] L] . . L] ] [} Ease-

bant. Et sultoriens. . . . .omnia

kerrestria et urindana octis suis

subiecta clare videre. Sicut

. + otis signie Iunius ex parte frequen-

tissimo. De. . parentis eius fa-

mani ipsi audientes reli . . . . .

patria sua ad eum veniebat. [f. lr]

aCatalogue of the Additions to the Manuscripts
in the British Museum in the Years 1900-1905, p. 324.
Hereafter, The Catalogue.

bAlthough there are Latin citations, inscriptions
and quotations found frequently throughout this manu-
script, nowhere else is there an isolated, unidentified
portion such as this. Latin passages are, to the body
of the book, references rather than items standing alone;
and none of them are of any length.
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ARTICLE 1b, ff. 1V, 2%

Folio 1V portrays a bust of the Blessed Virgin,
occupying the full page, and without inscription of any
kind. From the standpoint of artistry, it is perhaps
the best drawing in the manuscript. Even so, it cannot
be classed as a work of great merit. Byzantine influence
is evident in the technique, as well as the Greek Byzan-
tine script which surrounds the head of Christ on 2t
He is portrayed lying upon the cross, with pierced hands
folded across the chest. The drawing lacks finesse,
but is typical of the period. It occupies the entire
page. The brief superscription on 2¥ is the only writing

on either page. Both drawings are in color.

The INSCRIPTION:

'I[E]SO[US], 'O BASILOUS 'IOUDON [T]ON CH[RI]JS[TOS].l

lThe corrupt inscription is based upon the title
assigned to Jesus by Pilate; this version most closely
resembles Matthew 27:37¢

Outos ’estin liesous, 'o basileus ton ‘’ioudaion.

38



1/4

ARTICLE lc, f. 2V

About three-quarters of this page is taken up
with a "circular map or diagram showing the elements,
fire as a crescent at the top, air a zone beneath it,
then earth divided by water (in the shape of a T) into
three continents, with note how 'The thre sonnes of Noe
dyuyded pe warld in pre partes emange baim'".a

Typical of medieval lessons in geography and a
form of anthropology, the map and following text allocate
the territory of 'Asya' to 'Sem'; and the territory is
then divided into fifteen provinces. 'Cham' is given
'Affrica', with twelve provinces, and fourteen provinces
of 'Europa' are assigned to 'Iaphet'. Among the provinces
of Asia are listed 'Egiptus' and 'Libia', while Samaria
is assigned to Africa. The purpose of the lesson is to
show how the various nations of the world descended from
the sons of Noah.

Handling, aging, and natural darkening of the
vellum have made some of the writing difficult, and small

portions illegible.

The TEXT:

[The four points of the compass, at the outer
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perimeter of the circle, are labelled]: Oriens, Meridi-

iens, Occidens, Septentrio.

(At the top, within the circle]: bis is pe
element of fyre.

[Closely beneath]: Pis is pe eliment of be ayer.

[Next below, left]l: Meotis. [At center, in a
vertical column, are listed the following]: DPe este,
India, Inde, Asya, Iudea, Ierusalem, Syria.

[Opposite, right]: bPe Red Se, Egiptus.

[Center, on horizontal lines]: Pis is pe ely-

mentl of erth. Medius mundus. Pis is pe eliment of

watyr.

[In lower left of circle]: Europa. Alpes.
Roma. Hispana. Pirinei Mountes.2 Gallia. Inferior
Hispana. Alpes.

[Bottom of circle, center]: Gades. Hercules.

[In lower right of circle]: Affrica. Cartago.

3 Amedo. Medi. Acclas. Ciraien.4

Ethiopia. F ida.
Catabatinen. Philemonare. Libies. Perse.

(Beneath the circle, the text proceeds

lln three appearances, the word 'element' has
been spelled differently each time. This is rather more
typical than unusual.

2Written: Plinei; obviously, the Pyrenees.
3Undecipherable.
4

Not clear. The fourth letter is unclear: 'o!
or 'a'.
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uninterrupted]: The thre sonnes of Noe dyuyded pe warld
in pre partes emange paim after pe gret flode. Pies ar
pair names: Sem, Cham and Iaphet. Sem in Asya, Cam in
Affrica, Iaphet in Europa. So spred pai Obrode ber cerms
into thre partes, for so many brepir war bai. In Asya

ar 15l prouynces: Inde, Achaya, Parthia, Syria, Persya,
Medya, Mesapotamya, Capadocia, Palestina, Armenia, Sili-
cia, Caldea, Surya, Egiptus, Libia. In Affrica ar 12
prouynces: Lyddia, Cirini, Pentapolis, Ethiopia, Tripol-
itania, Bujaoa, Getalia, Natabria, Neumedia, Samaria,
Sutes, pe mor and be les. In Europa ar 14 prouinces:
Roma, Calabria, Y¥Yspanya, Alemanya, Macedonia, Tracia,
Dalmania, Pannonnia, Colonia, Gallia, Acquetanya, Buitan-

nia, Hibernia, Aquilonaria within be Grett See. [f. 2V]

lHere, as elsewhere, the number is in Roman
numerals; no Arabic numerals appear in the text.

4The Catalogue, p. 324.
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ARTICLE 2, ff. 3Y-9F

In describing this item as "The Book of Mande-
ville, an abridgement of the mutilated English version...

in a perturbed order," The Catalogue refers the reader

to the Roxburgh Club edition, 1889.2 since that time,
Letts' modernized text, volumes 101 and 102 of Series 2,
done for the Hakluyt Society,b is the standard edition-

and the version which appears in Additional 37049 is

transcribed there.

Without consulting a standardized edition, as of
the Paris text, it would be impossible to emerge from
37049 with anything other than a confusing jumble of
rambling commentary upon fancied travels to Jerusalem
and parts of the East. The writer of the manuscript
jumps about from place to place without any apparent
plan or logic, making it extremely difficult to follow
him. Something of this problem will be noted in the
transcription.

The geographical information from this article
is both interesting and confusing. Again, without help

from other sources, many of the cities, countries or
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incidents would be all but indecipherable. Even so, not
all of the places cited are positively identified.

The primary purpose of the writer in 37049 seems
to be to set forth the various routes by which pilgrims
may make the journey from Europe to Jerusalem; and the
knowledgeable reader must sometimes wonder what would
happen if he were to attempt the trip with no information
available beyond that supplied by this manuscript.

The top half of f. 3 is devoted to a medieval-
styled drawing of Jerusalem. Circular in form, the city

is labelled "Ierusalem...Civitas Sancta." The drawing

is rudimentary, and consists of numerous buildings,

nearly all of which are capped with crosses.
The TEXT:

The cyte of Ierusalem standes fayr emange hylles.
And ber is no ryuer ne welles, bot watyr cummes be condeth
fro Ebron. And 3 sal vndyrstand pat men calde it fyrst
Ieru, and aftyrward it was cald Salem vnto be tyme of
Kyng Dauyd. And he set po two wordes togedir and cald it
Ierusalem, and so it is cald nowe. Abowte Ierusalem1 is
be kyndom of2 Surye. And perby is pe land of Palestyne,
and Ascalon. Bot Ierusalem is in pe lande of Iude. And

it marches estward to be lande Araby, and on pe sowthe

lThe text abbreviates: 'Ierli', and this abbre-
viation alternates with the full name throught the text.
2

Text: 'of of'.
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syde to be land of Egypt, and on pe weste syde to pe
lande of Egypt, and pe Gret See, on be northe syde to be
kyngdom of Surye and pe se of Spyre.

In bat cuntre abowte Ierusalem ar pies cytes:
Ebron at 8 myle; Iericho at 6 myle; Barsabee at 8 myle;
Ascolon at 18 myle; Iaffe at 25 myle; Ramatha at 3 myle;
Bedleem.1

Pis land 3erusalem has bene in many men's handes,
as Iewes, Cananees, Assyryens, Perses, Medoynes, Grekes,
Romaynes, Sar3ynes, barbarynes, Turkes and Cristen men,
and many opir [f. 3%) nacyons. Nowe has mystrowand men
bat lande in bair handes many beres; bot bai sal not
halde lange, yf God wyll.

When men cummes to Ierusalem, bai go pe fyrst
pylgrimege to a kyrke wher be graue or sepulcre of oure
Lord pat was oute of pe cyte opon pe northe syde, bot it
is nowe closed in with a walle of stone of be towne. And
per is a ful fayr kyrke rownde opyn abowne and thekyd with
lede and on pe weste syde is a fayr towre and stronge for
belles. And in pe myddys of be kyrk is a tabernakyl, as
it was a lytel howse in maner of a cowmpas right wele

and rytchely of gold and syluer and aysure and opir

lSeven cities are listed, but only six mileages.
The distances are very inaccurate, however they are as-
signed. This is quite typical of the geographical con-
fusions.
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colours wele dyght. And on pe right syde is be sepulkyr
of oure Lord. And pe tabernakyl is eight foote longe

and five foote wyde and eleuen foote on hegthe. And also
it is not lange sen be sepulkyr was opyn bat men kysse it
and towche it, bot for men pat come pider pyned paim to
breke be stone in pecys or in powdyr; berfore be sodan
has gart make a walle abowte pe sepulkyr, pat men towche
it not, bot on o syde. And on be tabernakil is no wyn-
dow, bot ber ar many lawmpeé light brynnande. And one

of be lawmpes gos oute on be Fryday be it selfe, and
lightes agayn be it selfe at be same houre pat oure

Lord Ihesu Cristel rase fro deth to lyfe in. Also with-
outen be kyrk on be right syde is pe Mounte of Caluery,
whe[r]2 oure Lord was done on pe cros. And be cros was
set on a morteys in pe rotche bat was whyte of colour

and a lytel rede menged with alle. And opon be rotche
droppyd be blode of oure Lorde when he way pyned on be
cros. And Dbat is cgld Galgatha on Greke. And in Dpat

mortes was Adam hede fun after Noe flode,3 in token bat

lThe form of the name 'Jesus Christ' varies in
the manuscript. Here it is written 'Ihc Criste’.

2The manuscript omits the 'r'.

3Zero endings for the genitive are common in this
ms. As in the Latin Vulgate, there are instances of
such endings, (Genesis 5:1, Hic est liber generationis
Adam) and of the regular genitives, (Genesis 29:12, ...
Frater esset patris sui, et filius Rebeccae).
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be syn of Adam suld be boght in pat same place. And

opon pat rotche made Abraham sacrifyce to oure Lord. And
per is ane awter, and before pe awter lygges Godfray de
Boleyne, and Bawdwyne, and opir pat was Cristen kynges

of Ierusalem. And ber wher oure Lord was done on pe

cros is wrytten Grewe, Hebrewe, and Latyn: Etheos basil-

eon ysmon presinas ergaste sothias eyes,l pbat is to say

in Latyn, Hic deus noster ante secula operatus est salu-

tem in medio terre, bat is in Ynglesche, "Pis oure Lord

before pe warld has wroght heele in myds of be erthe."
And also on pe rotche wher pe cros was fest is written

within, Cyros gust rosis thon pestis thay they moysy,2

bat is to say. in Latyn, Quod vides est fundamentum tocius

munde, et huius fidei, pat is to say, "bpat bou sees is

grownde of al pe warld and of his faythe." Also within
pe mounte of Caluery at pe right syde is ane awter wher
be pyler lygges pat oure Lorde was bownden to [f. 3V]
when he was scowrged. And per besyde ar four stones pat
alway droppes watyr. And sum men say pai grete for oure
Lord's deth; and nere bpis awter in a place 42 degres

depe was fonden be very cros of oure Lord, pe whilk was

lThe Paris text gives Etheos et basileon ysmon
proseonas erogaze sochias et mosotis gis.

2The Paris text reads Cyos nist basys ys tou
pysteos thoy chesmosy.
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pe place wher pe 3 nayles of
And in myddes of pat
Ioseph of Aramathy layd oure

hym of be cros. And sum men
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And berby is
oure Lord war hyd.

kyrke is a cowmpes pe whilk
Lord on when he had takyn

says bat pat compas is in

pe myddys of pe warlde. And in pe kyrke on bpe north
syde is pe place wher oure Lord was done in prison. And
per is parte of pe chyne bat he was bun with.l and be

Emprour of Constantynople made a brydyl to his hors bat
bare hym of one of be nayles bat oure Lord was fest to
be cros with, hoping to borow virtew berof2 bat he suld
overcum his enmys in batell. And when he had bat on hym
he sped pe better, for he wan al be landes of Assye,
Turkey, Amasoyn pe more and pe les, Surry, Ierusalem,
Arabye, Perse, Mesopotayne, pe kyngdom of Alape, Egypt,
be hyer and be lawer, and opir kyngdoms many vnto be
feldlawe in Ethyope and into Inde be les. And now ar
pbai in paynymn handes and Sarjynnes, bot when God wyll,
right as pe landes ar lost borow oure syn, right so sal
bai be wonne agayne by Cristen men.

In pe kyrke of pe sepulkyr was wont to be chanons,

and pe patriarch was pair souerayne. And withouten bpe

lThis sentence, originally omitted, was written
between the lines.

%sic. Probably should read:

virtew perof..."

"hoping bat borow
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dores of pe kyrke on be right syde as men gos vppe 18
greccz, per went oure Lord vy when he bare be cros on
his scholder. And vnder bies greces is a chapell. And
per nere is be place wher: curz Lord restyd hym when he
v .3 beryng be cros.

And on be este s:ae withouten pe wailes of be
.7te is pe vale of Iosaphat, bat cummes to be walles of
Ierusalem. Withouten be cyte is b2 kyrke of Saynt Stefen
wher he was stoned to detn. and berby Is pe Gylden 3ate
pat may not ke opynd. Porow bat oure Lord antyrd on
Palme Sonday, and ban be 3ate opynd agayn hym when he
wald go into pe tempyl. And a lytell before be kyrke of
pe sepulkyr toward be myddes twoo hundreth pase is a gret
hospytall of Saynt Ion, where pe hospytalers had bper
fundacioun. And to toward be este fro pe hospytalle is
a right fayre place pat is cald Notre Dame de Graunte%
And ban is ber ane opir kyrke bat is cald Notre Dame
Vytaynes,l and per drewe Mary Cleophe and Mary Mawdleyn
pair hare when oure Lord was done to dethe. And fro pe
kyrke toward pe este at eght score pase is be Tempyl
Domini. And it is a ryght fayre howse, and alle rownde
znd hye, and couerd with lede, and it is wele paued with

whyte marbull. Bot pe Sar3yns wil suffer no Cristen men

to cum perin.

lThe Paris text shows, respectively, Notre Dame
~a Grande, and Nostre Dame de Latins.
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Bot 3e sal vndyrstande pat it is noght pat tempyll
pat Salamon made, for pat tempyl lastyd bot a thowsand
and a hundreth and twoo jere, for Tytus gart byrne be
tempyl and cast it downe.2 And after pat pe Iews made
3

pe tempyl of Ierusalem agayn and pan come ane erthe whake
as God wold and keste al downe pat pai had made.4 And
aftyr pat [f. 4F] Adrayne be emprour bat was of Troy made
Ierusalem agayne in pe same maner pat it was made. And
bis kyrke pe Emprour gart close and walle bpe kyrke of be
sepulkyr within be cyte. And pe tempyl [was] sixty-four
cubytes of wydnes and als mykil on lenthe, and of heght
sex score cubytes and five;5 and it is within alle abowte
with pyllers of marbul.

And in myddes of bpe tempyl is a stage fowre and

twenty greces of hyght and gode pylers al abowte. Pis

lThe scribe's knowledge of this temple, and of
the two temples built after Solomon's, is grossly inaccur-
ate, as is his knowledge of the chronology. Solomon's
building stood from B.C. 970-586, and was destroyed by
Nebuchadnezzar.

2The temple destroyed by Titus was the third, and
had been built by Herod the Great. The second temple,
built by Zerubbabel, does not figure in this account.
It is unlikely the scribe thought of it.

3Originally the scribe wrote ' a whorle wynde',
which he cancelled.

4This traditional incident is said to have occur-
red during the time of Julian the Apostate, Roman emperor
from A. D. 361-363.

5The height, 97 1/2 feet, is grossly exaggerated.
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place be Iewes calle Sanctum Sanctorum, bat is, be Holy

of Halows. And in bat place cum none bot onely bair
prelates bat makes bair sacrifyce. And pe folk standes
al abowte be stages after pai ar of dignyte and worschip.
And per ar fowre entrys to pat tempyll, and be dores ar
of cypyrs. And in be northe syde within be dore is a

watyr bat rynnes, of whilk holy writte says, Vidi aquam

egredientem de templo, that is, "I sawe pbe watyr cum oute

of pe tempyll."l And in be topir syde is a rotche of
stone pat men calles Moriache.

The arke of God led Tytus with relykes to gret
Rome when he had scomfet all be Iewés. And opon pat
stone slepyd Iacob when he sawe angels go vp and downe

2 and bper pe angel held stylle Iacob and

by a leddyr,
turned his name and cald him 'Israel'.3 And in bpat place
sawe Dauyd pe angel pat smote be folk with a swerd and
put it vp in pe schethe blody.4 And in bat roche Saynt

Symeon was when he receyfed oure Lord into be tempyll,5

l'I'he reference is obscure; it may refer to Revel-
ation 22:1, where water is said to proceed from the throne
of God.

2Jacob's dream, recorded in Genesis 28:10-22,
occurred to the north at Bethel.

3This incident, from Genesis 32:24-28, happened
far to the northeast and across the Jordan at Peniel.

4Probably a reference to I Chronicles 21:27,.

5There is no mention of a rock in the account of
Luke 2:25-35.
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and ber was oure Lord circumcysed.1 And per offerd
Melchisadech bred and wyne and watyr in tokynyng of pe
sacrament bat was for to cum.? And withouten be dore of
pe tempyll is ane awtere wher Iewes war wont to offer
dowfes and trutyls.

And fro pis tempyl a lytel in pe right syde is a
kyrke thekyd with lede, and it is cald be Scole of Salo-
mon. And toward pe north syde is pe tempyl Salomon, and
in pat tempyl dwells chanons. And nere besyde is be
towmbe of Saynt Symeon. And withouten pe cloystyr of
pe tempyl, toward pe northe, is a fayr kyrke of Saynt
Anne. In pis kyrke is a welle that is cald Probatica
Piscina, and into it was wont ane angel to descende and
mofe pe watyr, and what man pat bathed hym fyrst perin

was hoole of what seknes sumeuer he had.3

And on pe
topir syde toward be sowthe as men gos to Mount Syon is
a fayre kyrke of Saynt Iames wher he was hedyd. And pan
is pe Mounte Syon, and per is a kyrke of God and oure
Lady wher sche was dwellyng and dyed; and fro bat place

sche was borne with pe apostyls to pe vayle of Iosaphath.

And ber besyde is be 3ate wher oure Lady met with Ely3abeth

lIt is to be inferred from Luke 2:21, 22 that the
circumcision occurred in Bethlehem.

2From Genesis 14:18ff.

3The tradition of such healings is recorded in
John 5:2ff.
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when sche went with chylde to Bedleem.l Also at bpe entre
of Mounte Syon is a chapell and per [f. 4V] is pe stone
with pe whylke pe sepulkyr was couerd when Crist was layd
perin. And ber is a lytel pece of pe pyler to pe whilk
oure Lord was scowrged. And per is a parte of pe tabyll
opon pe whilke oure Lord made his mawndy. And ber ap-
peryd Criste first to his discipuls after his resurrecc-
ion.. And in pat same chapell were2 alle pe appostyls on
Whysonday when pe Holy Goste descendyd. And per slepyd
Saynt Iohn pe euangelist on oure Lord's kne and sawe
slepand many fayr thynges of heuen.

Mounte Syon is within pe cyte. And it is a lytil
hygher ban pe topir syde of pe cyte. And at pe Mounte
Syon fote is a fayre castel and stronge. And at pe
Mounte Syon was Dauyd be kynge and Salomon grafen and
opir many. And a stone caste fro pat chapel is ane opir
chapell wher oure Lord was iuged. And vndyr bpe Mounte
Syon toward pe Vayle of Iosaphath is a welle bpat men

called Natatorio Syloe. And in Ierusalem is a fayr kyrk

of our Lady wher be tre grewe of be whilk pe holy cros

was made. And ber nere is a kyrk where oure Lady mette

lLuke 1:39 states simply that Mary visited Eliza-
beth at her home in "a city of Juda". This was not Jeru-
salem, as may be inferred from 1:23.

2'I'he text reads "wher', which cannot be correct.

3Clearly a reference to the Revelation; and per-
haps confused with John 13:25.
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with Elijabeth. And vnder be awtere is a place wher
Saynt Iohn Baptyst was borne. And berby is pe castelle
of Emaus.

And fro Ierusalem twoo myle is be Mounte Ioy bat
is a fayre place and lykand. And bper lygges Samuel be
prophet in a fayr towmbe, and it is cald Mownte Ioy, for
per sees pylgrems first Ierusalem. And in myddes of bat
vayle of Iosaphath is a lytel ryuer pat is cald Torrens
Cedron. And per nere is a chapel wher oure Lord swette
blode and watyr.l And on be tone syde of be vayle of
Iosaphath is pe Mounte Olyuete, and betwyx pat hille and
Ierusalem is noght bot pe vayle of Iosaphath, and pat is
noght ful large. And on pat hylle stode oure Lorde when
he ascended vnto heuen,2 and 3it ar be steppes seen Dper
of his fete in pe stone. And a lytel3 pence is a chapell,
and pber is a stone on be whylke oure Lord sat and preched

and sayd, Beati pauperes spiritu, "Blyssed ar bai pat

ar pore in spyrit, for bairs is be kyngdom of heuen."4

5

And per he taght his discyples be Pater Noster. And

l'I‘he site is that of the Garden of Gethsemane,
Matthew 26:36; Luke 22:39-44.

2The ascension occurred in Galilee, Matthew 28:

l6ff.
3'A' is ligatured to 'lytel', doubtless in error.
4Matthew 5:3.

SMatthew 6:9-13.
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per toward pe este is a chapell bat men cald Betanya,
and per dwelt Simon Leprrosl pat herbard oure Lord.2

And after he was baptysed he was cald Iulyan. And ber

is pe Mounte of Galele. Also fro Betany to Iericho is

5 myle. Of pat cyte or it was distroyed was Raab bat
receyfed pe mesyngers of be childer of Israel.

Also fro Betany men gos to Flom Iordayne Dborow
wildernes. And it is nere a day's iorney betwene. And
toward [f. 5F] And toward3 be est is a gret hylle wher
oure Lord fastyd fourty dayes when be fende bad hym make
brede of stones.4 Also fro Iericho twoo myle is Flom
Iordan. And pe falle of be see departes be lande of
Iude and of Arabye. Also Ierusalem is thre hundreth
furlongs fro be se bat is cald be Ded See,5 for it rynnes
noght, ne no man ne beste may lyf perin. And ber growes
froyte perby fayr of colour and semes rype and when men

brekes it, it is ful of asches or cols, in token pat

1The name is badly written. It appears the
scribe first wrote 'Legrros', then superimposed a 'p'
upon the 'g', leaving a mutilated spot.

2Matthew 26:6.

3Sic. The final two words on 5° were written as
a continuation of the previous sentence. On 5y 'And'
is capitalized.

4Matthew 4:3, 4.

5This distance is nearly double the actual
nmileage.
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porow vengeance of God for be fowle syn agayné Kynde,
fyfe cytes war byrnt with pe fyre of helle and sanke down
per. Per was Sodom and Gomor, Aldena, Salame, Segor;l
3it Segor porow prayer of Loth whas2 safed a gret whyle.
And now it is distroyed. And in to pat Ded See rynnes
Flom Iordayne. And it cummes fro Mounte Lybany fro twoo
welles bat men cal Ior and Dan,3 and of paim takes it pe
name bat is Iordan.

And on be topir syde men gos to Mount Lybany.
pis Flom Iordan departes Galilee and pe lande of Ydumee,
and ban gos men to Najareth. And fro Ierusalem to Na3ar-
eth is thre day iornays. Men gos bporow pe prouynce of
Galile, porow Ramatha and Sophyne, and borow pe hye hylles
of Effraym where Anna, Samuel bpe prophet moder, dwelt.4
And pban men cummes to Sobola, and pere nere is Sabaon,
Ramatha, and Beniamyn. And bpban cumes men to Sychem bat
men cals Sycar. And per is a towne bai calle Neopyl.

And fro pence is o iornay to Ierusalem. And per is pe

lThe record of Genesis gives only Sodom and Gom-
orrah: Gen. 19.

2Obviously a scribal error; should be 'was'.

3'I‘he etymology of the word 'Jordan' is still a
matter of dispute. If the origin is Indo-Aryan, the words
'vor' and 'don', meaning respectively 'year' and 'river'
indicate a 'perennial river', in contrast with most of
the Palestinian streams, which flow only during the rainy

periods.

41 sam. 1:1,2.
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welle wher oure Lord spake with be woman of Samarytane.l
Sychem is 10 myle fro Ierusalem.2 And it is cald Neople,
Newe Towne. And ber ner is be tempyl Ioseph, Iacob son.
And ber nere is pe tempyl Dotaym. And per is be cisterne
bat Ioseph was put in. Fro bence men gos to Bobaste.

Fro Bobast to Ierusalem is 12 myle. And betwyx be hylles
of bis cuntre is a welle pat men cals Fons Iacob, bpat
chawnges thre tymes in be 3ere [h]is colour. For sum
tyme it is rede, sumtyme grene, sumtyme pykke.3 pe Cane
of Galile is foure myle fro Najareth. And fro Najareth

to Mounte Thabor is 4 myle. And ber oure Lord transfygured
hym before Saynt Peter, Saynt Iohn, and Saynt Iames.4 And
per pai saw gostly Moyses and Helyas bpe prophets. Also
fro Mounte Thabor a myle is bpe Mounte Ermon, and ber was
pe cyte of Nayin. And on pe See of Galile is set be cyte
pat is cald Tybor. And per is be tabyll bat Criste and
his discipyls ete opon after his resurreccion. And 3e sal
vndyrstande bat be lande of Beheste begynnes at pe kyngdom
of Surye, and it lastes to be lande of Arabye. Now who

so wyll turne fro be lande of Galile bat I spake of to

cum to bis syde, he sal go borow Damaske, bat is a fayre

liohn 4:5 ff.

2Actually, about 30 miles.

3The writer probably intended 'pykke', or black.

dMatthew 17:2-8.
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cyte. Fro Damaske men cummes to a place pat is cald
Notre Dame de Saradamach, five myle fro Damask. 'And per
is a fayre kyrke. And behynde pe hygh awtere in be walle
is [f. 5V] a tabyll of tree opon pe whilk oure Lady was
paynted pat many tymes turnes to flesche and blode. Bot
pe ymage is sene bot lytyll. Bot euer more borow grace
of God be tabyll droppes oyle as it war o lyfe. And of
pat oyle pai gyf to pylgrems, for it helpes many one of
seknes. And he pat kepes it clenly o 3ere, it turnes to
flesche and blode after pe fyrst 3ere.

Here sall

I telle 30w schortly how 3e sal go to
Ierusalem. A man pat cummes fro pe weste part of be
warlde, he gos porow Burboyne, Lumbardy, or Venyse to

Gene or sum obir hafen of pos marches, and takes ber a
schip and gos by pe se to be yle of Gryff, and so ryfes

he vp in Greke or els at Port Myrrok or Valon or Duras or
sum opir hafen, and gos to lande to reste bpaim, and gos
pan agayne to pe2 and ryves3 vp in Cypre and cum not in

be yle of Rodes, and ryfes vp at Famagost, bat is be chefe
hafen of Cypre, or els at Lamaton, and entyrs to schip

agayne and passes be syde be hafen of Tyre and cummes to

lande. And so passes he in to all hafens of bat lande

l'Sal' is repeated and cancelled.

2The author's thought here is not clear; probably
'to pe se' is intended.

3'V' and 'f' are used interchangeably here.
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vnto he cum to port Iaffe, pat is pe next hafen to Ieru-
salem, for it is 28 myle betwene. And fro port Iaffe men
gos to be cyte of Rames pat is a lytel bence. And besyde
Rames is a fayr kyrk of oure Lady. And ber nere is a
kyrke of Saynt George, wher he was hedyd. And ban to bpe
castel of Chynay,l and pan to bpe Mounte Ioy; and fro bens
pilgrems may fyrst see Ierusalem. And at bpe Mounte Modyn
lygges Machabe, and over Ramatha is be towne of Dauke2
wher be prophet Amos was.

And for als mykil as many [may] not go3 and fele
be savor of be see, bot is levyr for to go by lande pof al
it be more payne, a man so gos to a hafen of Lumbardy as
Venyse or ane opir hafen. And he sal go in to be Gret See
at Port Myrrok and so go to Constantynople. And ban sal
he passe pe water bat is cald be Brace Saynt George bpat
is a hafen of pe see. And fro pence he cum to Puluerhall,
and syne to Pe castell of Synopyll. And fro bence he sal
cum to Capadoce bat is a gret cuntre, and ber is many
gret hylles. And he sal go borow Turkeye to be cyte of

Nyle,4 whilk pai wan fro pe Emprour of Constantinople,

lThe Paris text reads 'Emmaus'.

2The Paris text gives 'Temque', or Teuke. Amos'
home was Tekoa, near Bethlehem.

3 . .
One or more words are omitted in the clause.

4'Nyke', or Nicea, according to the Paris
version.
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and it is a fayr cyte and wele walled. And ber is a
ryuer bat men cals be Lay. And ber men gos by pe alpes
of Morramit, and by pe vayle of ¥Ynglebrys, bpe vayle of
Aermes, and so to Antyoche the better pat standes on pe
Rychay, and berabowte ar many hylles and fayr, and many
fayr woddes and wylde bestes. And he pat wil go ane opir
way, he gos by be playne of Romaynes, costyng be Romayne
See. Of pat coste is a fayr chapell bpat is cald Florache.
And when a man is oute of pos hylles, he passes bpe cyte
of Morache and Artais, wher is a gret brygge on be ryuer
of Ferne, bat men cals Farsarel and it is a ryuer beryng
schips. And besyde be cyte of Damas is a ryuer pat cummes
fro pe mountaynes of Lybany pat men cals Alban, and it
gos borow be playne Arcades and so to be Rede See. And
so gos men to pe [f. 6F] cyte of Ferne, and so to pe cyte
of Antyoche. Antyoche is a fayr cyte and wele walled and
two myle of lenthe. And ber is a brygge, and on euere
pyler is a gode towre. And bis is be best cyte of Sury.
And fro Antyoche men gos to pe cyte of _bachno,z and pan
to Gelboe and bpan to Turtons, and perby is pe lande of
Cumbre, wher is a stronge castell pat is cald Mambrokes.

And fro Turtons men gos to Triple, and on bpe se men gos

lThe Biblical Farphar, or Orontes.

2The initial letter is completely obliterated.
Letts gives "Caouse' or 'laouse'.
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to Dacres, and par ar twoo ways to Ierusalem. Of pe lefte
way men gos to Damas fro Flom Iordan to pe cyte of Cay-
phas.1 And sum men gos to be castel of Pellirens,2 and
fro pence it is thre day iorneys to Ierusalem. And on pe
topir ryght syde bai go porow Cesarea Phylipp, Iaffe,
Rames, and Synay3 and so to Ierusalem.

Also if a man cum fro pe weste syde of be warld
and wil go to Ierusalem, as Inglande, Ireland, Scotland,
Wales, Norway, he may if he wyll, go by and borow Almayne
and pborow pe kyngdom of Hungry pat marches to pe lande of
Poyle4 and to pe lande of Paymayne5 and of Ylsey,6 Sonay,7
Cananye8 and a gret parte of Bulgarie pat is cald pe lande
of Bugres,9 and parte of pe kyngdom of Rosse and bat

10

lastes to be Myflonde and marches on Sprues;ll and men

gos bus porow pe lande of Hungry and borow be cyte bat

1Haifa, which was founded by Caiaphas.
2'Pilgrims' in Letts.

3The castle of Emmaus in Letts.
4Poland.

5Pannonia.

6Silesia.

7Savoy (Slavonia) .
Comany, or Cumania.

he Bulgars.

10Livonia.

llPrussia.
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men cals Typaym,1 and porow pe castell of Newbourgh. And
also men passes by pe ryuer of Daniby, and pat ryuer gos
porow Almayne vnder be hylles of Lumbardy. And it takes
in to hym fourty opir ryuers, and it rynnes porow Hungry,
Cresses,2 and borow Crochye.3 And after pat men gos to
Balgraue4 and entyres into pe lande of Bugres. And ber
men passes a brygge bat is cald Marrok. And ban men passes
porow be lande of Pynceras5 and cum to a cyte pat is cald
Stermys,6 and to pe cyte of Affynpane,7 and sythen to bpe
cyte of Constantynenople. And ber is be beste kyrke of

be warld and pe fayreste, and it is of Saynt Stephen.8

And vpward to be see opon be watyr was pe cyte of Troy

pat was dystroyed with pe Grekes. And per is ane yle pat
is cald Lempne, and in bpis yle ys Mounte Athos9 pat passes

pbe clowdes. And toward pe ende of Macedonye is a gret

hill pat men calle Olympus, and it beres vp to pe clowdes.

1Chippron, or Soprony.
2Greece.

3Thrace.
4 .
Bulgaria.

5Tetscheneys, a land south of the Danube.

6Modern Sophia.

7Philippopolis. There is great variation here in
various mss.

8St. Sophia must be intended here.

9Elsewhere, this is Olympus.
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Also he bat wyll go fro Constinople to Ierusalem, he may
go pborow Turkey toward pe cyte of Inke,l and passes borow
be jate of Chenetot2 bat ar right hye, and by pe Brace of
Saynt George and by pe Grekes See, wher Saynt Nicholes
lyes.

First men cummes to pe yle of Syle3 and after pat
men gos to pe yle of Pathmos and fro Pathmos to Epheson,
a cyte wher Saynt Ion pe euangelist was beryd behynd be
awtere. Also Assye be les is cald Turkey. Fro Epheson
men gos borow many yles in be see, vnto be cyte of Pateran,
and so to Martha,4 and so to pe yle of Grece. Also borow
pe yle of Gosfos5 and Lango,6 and fro bence to be yle of
Rodes, and sumtyme it was cald Colys. DPis yle is nere7
800 myle longe; and fro pence [pai gos] to Cypre. And
so men passe be a place wher sum tyme was a cyte pat was

cald Satyllay.8 bPer is many perlyous passages fro Rodes

Misspelled; It is Nike, or Nicaea.
Chienetout; now Gemlik.

Chios.

Myra.

Cohos, or Calcos.

N N e W N

Cos was known as Lango at this time.

7The first two letters are 'nr', an uncorrected
error.

8Correctly, the Gulf of Satalia, now Adalia, which
has a notoriously treacherous harbor.
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to Cypress, 500 myle and more. Bot men may go to Cypre
and cum noght at Rodes. Cypre is a gode yle and a gret.
[f. 6V] And ber is many gode cytes in bat lande; at
Famagoste is one of pe beste hafens bat is of pe see Dpat
is in pe warlde.

And fro Egypt men gos to Ierusalem by be see in
a day and in a nyght. And he pat has a gode wynde may
cum to pe hafen of Tyre bat is cald Surye. Also men myght
go right nere to pe hafen and cum not in Cypre. Bot bai
go gladly to Cypre to reste baim on pe lande. Who so wil
go longe tyme on pe se and cum nere to Ierusalem, he sal
go fro Tyre by pe see; fro pat haven is none bot one day
iorney and a halfe to Ierusalem and be hafen is cald laffe,
and pe towne Affe, and bat is be eld towne of al De
warld. And who so ryfes vp on pe fyrst hafen of Tyre and
of Sury before sayd, he may be lande to Ierusalem. And
he gos to pe cyte in o daye. And fro Venyse to Acon on
pe see is 2,040 myle of Lumbardy. And fro Calabre or fro
Cesylly is to Aconl a 1,300 myle of Lumbardy, and be yle

2 is mydward. And besyde Acon to ward pe se 800

of Grece
furlonges3 on be right syde toward be southe is Dbe hyll

of Carmele wher Helyas Dbe prophet dwelt.4 Also bysyde

1Acre.

2Crete.
3

4'I'he scene of Elijah's famous contest with Jeze-
bel's priests: I Kings 18.

The distance is nearer 80 furlongs.
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Acon is a gret hyll bat hight Scala de Tyrys. And besyde

of Acon rynnesl a lyte water bat men cals Relion.2

And
per nere is3 a dyke of Mynoner al rownde, and it is ful
of grauel schynynge, of be whilk men makes gode glasses.
Also fro Acon is to go thre iorneys to pe cyte of Gasa,
wher Sampson toke away bpe 3ates. And fro pence men sal
go to Cesar and to be castel of Philiriens, and so to
Scalon, and pan to Iaphet, and so to Ierusalem. Also who
so will go porow pe lande of Babyloyne, wher be soldan
dwelles and for to go to Mounte Synay before he cum to
Ierusalem wher be pilgramege of Saynt Kateryne is, he sal
go fro Gaza to pe castel Dayre. And after a man cums
oute of Sury and gos vnto wildernes bat lastes 8 day
iorneys wher men fyndes al bat bpaim nedes of vytayles,
and pat wildernes is cald Achilley, and fro pence a man
entyrs in to Egypte canopate,4 and pan to a towne pat is
cald Beleth, and pan to Babyloyne, and bper is a fayr kyrk
of oure Lady; and ber lygges Saynt Barbara be virgyn, and
per dwelt Ioseph when he was salde of his bredir.” And

per wer be Nabugodeno3or wher Anania, Azaria, and Mysael

l'I'he writer makes two false starts on the word
before getting it correct.
2Belyon.

'Is' is repeated and uncancelled.

3
4
Canopak.

SGenesis 39ff.
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put in be chymney of fyre,l and he cald baim bus, Sydrak,
Mysaak, and Abdenego, bat is to say, "God glorios," "God
victorius," "God ouer al thynges," and bat was for pe
myrakyl bat he sawe how God presyerued bos thre childir
in pbe fyre. And pan when a man cums to Saynt Kateryne,
he gos opon Mounte Saynt Kateryne, and bat is mykil more
hyer ban pe Mounte Moyses. And per as Saynt Kateryne was
grafen is no kyrke nor chapell ne none obpir place, bot
per is a hylle of stones gedyrd to geder abowte pe place
wher sche was grafen of angels. bPer was wont to be a
chapel, bot it is castyn downe. Pat cuntre abowte is
cald Mount Synay. Nowe when a man has vysit bis holy
place of Saynt Katerynes he takes his lese at be monkes
pat dwels at be hylle foote. [f. 7T] And bpies same
monkes gyfes vitayles with gode will to pylgrems to pas
borow wyldernes with to2 Surye. And bat laste wele 12
iorneys. And when men ar past pis wildernes to Ierusalem,

bai cum to Barsabee,3 a cyte. And fro bence men gos to

be vayle of Mambre, and also it is cald Ebron, bat is fro

lThe incident, from Daniel 3, occurred in Babylon.
The account here is confusion, and seems to locate this
with Joseph's residence in Egypt.

2
deleted.
3

Not clear here; the 'with' probably should be

Beersheba.
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Ierusalem more pan 12 myle. And per is pe grafes of
’patriarkes Adam, Isaak, and Iacob, and per wyfes, Eua,
Sarra, and Rebecca,1 and bai ar in pe hangyng of pe hyll.
And vnder baim is a fayr kyrke. And right nere bat place
is a caue on a rotche wher Adam and Eue dwelt after pai
wer dryfen oute of Paradyse. And as it is sayd, Adam was
made in pbat same place. bPe vayle of Ebron lastes to
Ierusalem, and twoo myle fro Ebron is be grafe of Loth
and a lytel pens is Mounte of Mabyl; and ber is pe oke

of be drye tre bat Sar3yns cals it Dipre. And pof be tre
be drye, 3it it beres gret vertew, for he bat has a lytel
berof it heles fro pe fallyng euyll. And mony obpir ver-
tews it has, and perfore2 it is holden right precious.
Fro Ebron men gos to Bedlem on halfe a day, for it is but
5 myle perlyos way, and roghe with woodes ful thykke.
And it is a lytel cyte long and narowe and walled on euer
syde. And toward pe este ende of be cyte is a fayr kyrke.
And bysyde be gwere of pe kyrk at pebright syde as men
cumes downe seuenteen greces is pe place wher oure Lord
was borne pat is ful wele dyght with marbyl and rychely
paynted with gold and syluer and opir colours. And a lytel

bence thre passes is be crybbe or mawnger of be ox and be

1The names of Adam and Eve are anachronisms; the
field was not procured until Abraham's day, see Genesis

23:8-20.

2Ms: 'berfofore’.
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asse. And besyde bat place fell be sterne bat ledde be
thre kynges Iasper, Melchior, Belthasar. Bot in Greke
bai ar cald Galgalath, Galgath, Saraphyn. Pies thre
kynges offerd to oure Lord ensence, gold, and myrre.

And also vnder be cloyster of be kyrke on be right syde
18 greces is pe charnell of be innocentes bones pat was
martyrd. And before bat place wher Crist was borne is
pbe towmbe of Saynt Ierom, bpe holy and glorios doctour.
Also besyde is a kyrke of Saynt Nycholes. And fro Bed-
leem to Ierusalem is bot twoo myle. And in be way to
Ierusalem is a kyrke halfe a myle fro Bedleem wher be
angel teld be scheppardes of be byrth of Criste. And in
bat way is pe towmbe of Rachell bat was Ioseph moder, De
wyfe of Iacob. 1In pis way to Ierusalem ar many kyrkes
by be whilk men gos to Ierusalem.

Here is dyuysed of pe holy lande and be cuntres
abowte it and many ways pider and to be Mounte of Synay
to Babylon and to opir places. Now is to speke of opir
cuntres, for pos cuntres ar departyd with foure floddes
bat cummes out of Paradyse erthly. For Mesopotayne and
be kyngdom of Calde and Arabye are betwene twoo flodes,
bat is Tygreand Eufraten. And be kyngdom of Medye and
Parsaye ar betwyx two flodes bat is Tygris and Nyle. And
be kyngdome of Surye and Palestyn and Synes ar betwyx
Eufrate and be se Medyterane. And it is full longe fro

Marrok on be se of Spayne vnto be Grette Se, and so lastes
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it [£. 7V] be3onde Constantynenople thre thowsand and
fourty myle of Lumbardy. And to be see Occeane1 in Inde
is pe kyngdom of Sychy2 pat is closed emonge hylles. And
in pos cuntres ar many yles and landes. Also he bat will
go to Tartary or to Persye or Caldee or Inde h[e] entyrs
into pe see at Gene or Venyse or at sum opir hafen and so
passes be see and ryfes vp at Tropsand.3 Pat is a gode
cyte. Der is be kyng of Persyes and Medoynes. In bat
cyte lyes Saynt Athanasyus, bischop bat made Quicumque
Vult, ggg.‘ Tropsand was sum tyme cald Porte de Ponte.
And fro bpbence men gos porow lytel Ermonye.s And fro Trop-
sand men gos to be gret Ermonye to a cyte bat is cald
Arthiron. And ber nere is a hylle pat is cald Arrarache6
wher Archa Noe restyd; bat is, Noy schyp.

Fro bence men gos to a cyte bat is cald Tauriso.
And fro pence may men go by many townes and castels to-

ward Inde, and so gos to a fayr cyte bat is cald Cassake.

1Mare Oceanum--usually the great outer sea surround-
ing the earth; Mandeville usually speaks of the Indian
Ocean, but here it is the Caspian Sea.

2Scythia.
3Trebizond.

4‘I‘he Athanasian Creed, beginning: Quicumque
vult salvus esse...

5Armenia.
6Ararat.

7Tauris, or Tabriz.
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And fro pence men gos to be cyte of Carmas, and ber endes
pbe lande of pe Emprour of Persye.

And on pbe topir syde of Carmas men gos into Dpe
lande of Iob, and it is cald be land of Swere.l Pis lande
marches to pe lande of Caldee. And after be lande of
Calde is be lande of Amasoyne,2 and besyde bat is be lande
of Turmagut. And on pe tobpir syde of Calde to pe sowthe
is pe lande of Ethyope in pis land on be sowthe syde are
folkes right blake. In Ethyope ar folk bat has bot o
foote and gos right fast beropon. And in bat Ethiope is
be cyte of Saba3 wher one of pe kynges of Colan come fro.
Fro Ethiope men gos to Inde porow many dyuerse cuntres.
And it is cald Inde be more, and it is dyuyded in thre
partyes, bat is to say, Inde pe more bat is ful hote,

Inde be les bat is temperate, and be thirde to be northe
is right colde. And ban men gos and fyndes be yle of
Ermes,4 to pe whilk marchandes of Venyse, Gene, and obpir
partyes of Cristendom gos to by marchandyse. Fro bence
men gos to be cyte pat is cald Sarchy,5 and fro pence men

gos to be lande of Lombe, ber is be cyte of Polome,6 and

1Sweze.

2Amazon.

3Cassan.

4Chermes, or Ormuz.

sA.pparently the Paroche of Odoric.

6Polumbum, or modern Quilon in Malabar.
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ber is a hylle, and at pe hylle fote is a fayre welle

with a swete sauour and smels wele of alle of alle spyces.
And who so drynkes of bat welle thrys on pe day, he is
made hole of alle seknes bat he has, and it is sayd bat
bis welle cumes fro Paradyse erthly for it is so vertewos.
And fro bence men gos to pe cuntre of Mabron.1 In pat
lande lygges Saynt Thomas of Inde in a fayre tombe in pe
cyte of Calamee.2 Also ber is a lande in Inde be moste
pat is cald Mansy,3 and per is moste delytabyll and most
godes of pe warld per ar in man's power. Also ber is a
cyte bat is cald Latorym, and fro bis cyte men gos to pe
cyte of Cassy,4 and pbat is pe moste cyte of al be warld,
for it [is] fyfty myle abowte. Per ar in pat cyte twelfe
bowsand 3ates, and on euere 3ate a gode towre. DPan cumes
men to be cyte Chibens.5 In pis cyte ar threscore fayr
stone brygges. And pan men cum to pe lande of pe gret
Cane, and pan trauels mony iornes to pe cyte of Menkes,6
and fro pence men gos on be ryuer of Coromason pat rynnes
porow Catay, pe whilk is [f. 8Y] is [sic] a fayr cuntre

and a grete.

lMobar.

2Mailapur--now Madras.

3Manzin.

o

Censcalan in Odoric; modern Canton.
5Chilenfu; modern Nanking.

6Menzu; perhaps Ningpo or Chin-kiang.
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Marchandes pat cumes fro Venyse or Gene or opir
places of Lumbardy, bai go by be se 11 monethes or bai
cum to Catay and in pat prouynce of Catay made be Tartar-
ynes a cyte pat is cald Codome.1 And it has twelfe 3ates,
and it is a myle euer betwene twoo 3jates. In pis cyte is
pe sege of pe gret Cane in a fayr pales and a grete, and
it is pe fayrest pat may be fonden in any place. Within
be halle of bpe pales ar foure and twenty pylers of gold,
and al be walles ar couerd with2 rede skynnes of bestes
pat ar cald Panters, and bai wele smellyng and, bai schyne
agayns bpe son bat vnethes may men loke on baim. Pai ar
rede as blode, and men prayses bes skynnes als dere as
siluer or gold, and it is maruel to telle bpe ryches bat
is per of siluer and gold and precious stones and perle
pat is in anowrmetes of pat paleys and how pe Cane his3
arayed and his coppys and opir thynges abowte his tabyll
and al opir thynges.

Noe had thre sonnes, Sem, Cham, and Iaphet. And
thyes thre bredyr had al pe lande of pe warld. Sem in
Asya este, Chem in Affrica, and4 Iaphet in Europa. Cham
made hym selfe Emprour, bot now is pe Emprowre in pat

lande cald Cane. And be kyngdom of Catay is cald pe moste

lTaitu, or the Great Court, northeast of Peking.

2'With' is repeated, uncancelled.
3Unclear; may simply be an error for 'is'.

4'A.nd' is repeated, uncancelled.
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kyngdom of al pe warld, and per ar twelfe kynges vnder

pe gret Cane. Catay is in be lande of Asye be depe lande
perof marches to pe weste on be kyngdom of Tarcysl pat
was one of be kynges of Calayne.

And on pe northe syde of Catay is pe land of Cor-
aisym. And berby is pe lande of Concayne. Pis lande
descendes toward Spruys and Rossye. And borow lande
rynnes Echyles2 on of be gretest ryuers of be warld, and
a lytel fro bence is be see Occeane bat is cald Maure,3
and betwyx Maure and Caspye is a ful strayt passage to
go toward Inde. Pe principal cyte of Concayne is cald

4

Sarache” pat is one of pe thre ways pat gos to Inde. bPis

> Ane opir way is to go to Turk-

passage is cald Barbent.
stone porow Persye. And pe thyrd way cumes fro Cosmayne
and pbat gos porow pe Gret See and pborow pe kyngdom of
Abkar.6 Now here is declared of pe kyngdomes toward be
north. To cum fro Catay to Pruys and Rossye pe gret Cane

has twoo kyngdomes. One begynnes estward at pe kyngdom

of Turkstone. And it lastes westward to pe cyte of Caspye,

Tharse, or Tarse.
Ethill--the Volga.
The Black Sea.

Sarak, on the Akhtuba, a branch of the Volga.

Derbent.

A U s W NN

Abcaz, on the Black Sea.
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and sowthward to pe lande of Inde. bPe tobpir kyngdom of
Persye lastes fro pe ryuer of Physon vnto be gret Ermonye
and sowthward vnto pe Inde. And byjonde Catay is be lande
of Caldehyll, and in bpat lande ar pe hylles of Caspye,
wher Gog and Magog is clossed, bpe whilk men cum oute
afore domes day. And fro pis lande gos men to pbe lande
of Bakarye.l

And ban fro pis lande is be lande of Pretyr Ion,
pat is lord and emprour of Inde. And pis lande is cald
be lande of Pentexer.2 Pis lande of Inde is parted in
many yles because of gret flodes bat cumes out of Paradyse.
Preter Ion has vnder hym many kynges and many dyuers
folkes. His londe is gode and ryche, bot no so ryche as
pe gret Cane land is. ber is a cyte pat is cald Sobothe3
on ane arme of pe see and per is al merchandys and popin-
ayes [f. 8V] als gret plente as larkes in opir cuntres.
be gret Cane weddes commonly pe doghttyr of Preter Ion,
and Preter Ion his doghtyr. Pe popinaes spekes borow per
awne kynde als apertly as a man. And bai pat speke wele
has lange tonges and large, and ouer euere fote fyfe toos.

And per ar sum pat has bot thre toos, and bai speke bot

yll or lytell. Preter Ion has vnder hym thre score and

lBactria.

2Pent exoire, a remote island.

3Cambray.
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ten prouynces, cuntres, and ilkone has a kynge. 1In bpis
lande is pe grauel see bat ebbes and flowes, and no water
perin. And foure iornayes bens is a hyll borow be whilk
cumes a flode out of Paradyse ful of precious stones.
When Preter Ion gos to batel, he has thre crosse of fyne
gold borne before hym, dight with precious stones. Also
he has one cros borne before hym of tree, not paynted and
with outen gold and precious stones al playne, in token
pat oure Lord Ihesu Crist sufferd deth opon a cros of
tree. Also he has borne before hym a plate of gold ful
of erthe, in tokenyng pat his lordship sall turne to
erthe. He dwels commonly at bpe cyte of Susee. His paleys
is so ryche pat it is maruel to tell it. DPe forme of his
bed is al with saphyres bonden with gold to make hym to
slepe and also to distroye lychery, for he lyes be his
wyfes bot thrys in pe 3jere. He has euer more seuen kynges
in his court to seryf hym and threscore and twelfe dukes
and thre hundreth erls and 13 archiebischops. His lande
lastes foure monethes iornayes. In bis cuntre besyde bpe
ryuer of Physon is a gret myrk valle betwene twoo hylls
bat is foure myle longe. In bis vayle ar many tempestes
and gret noyse and hydos euere day and nyght. Pis vale
is ful of deuels, and has bene alway for men says ber is
ane entre into helle in ytt. And in myds of bis vale on
a roche standes a vysage of a deuel bodely right vgly and

dredfull to see, and ber is no thyng seene bot bper hede
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to pe scholders. But per is no man in pe warld, Cristen
ne opir, so hardy bot he suld be aferd to loke on hym.
His eyne ar so sprykland lyke any fyre, and he chawnges
so often his cowntenance pat no man dar cum ner hym for
al pe warld. For oute of his nose and mowthe cums gret
plenty of fyre of dyuers colours, bot pat way may gode
Cristen men go porow be vayle if so be pat bai schryfe
paim wele and be stabyl in pe faythe withouten harme if
pai blysse paim wele with pe token of pe holy cros, for
bpan sal be fende hafe no power ouer paim.

Bejond pe yles of Preter Ion and his lordschip
este sal men fynde noght bot hylles and gret roches and
myrk lande wher no man may see, on pe day ne on pe nyght,
and pis wildernes and myrknes lastes to erthly paradyse
as it is sayd. Also it is sayd bpat erthly paradyse is so
enclosed al abowte with a walle pat men wote not wher be
jates ar. And bpe walle is al couerd with mosse as it
semes bat men may se no stones ne noght els wher of it is.

And in be hyest place of Paradyse is a welle pat
cast oute foure flodes pat watyrs pe erthe. DPe fyrst is
cald Physon, or Gamgas, pat rynnes porow Inde. bDPe secund
is cald Gyon, or Nylus, and bat rynnes porow Asye and
Ermony be gret. be thyrd is cald Tygris, and pat rynnes

porow .l And be fourt is cald Eufrates, and

1Nothing follows the preposition. There is no
punctuation, and only a normal space separates 'borow'
from the next word, 'And'.
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bat rynnes borow Ermonye and Persye. It is sayd pat no
man may go to Paradys by lande ne be watyr, for be lande
he may not go for wylde bestes pat ar in wyldernes, and
for hylles and roches pat no man may passe by; ne be watyr
may no man passe, for pe watyr cumes down with so gret
wawes pat no schip may go agayns paim. Bot if any man

hafe any special grace gyfen of God .l [£. 9r].

lrhis abrupt ending ends folio 9%, without punc-
tuation and with an incomplete thought. The fact may
support the hypothesis that at one time the articles
were bound differently--at least in a different order.

35, 324.

bMalcolm Letts, Sir John Mandeville: The Man
and his Book, London, Batchworth Press, 1949.

76



3/1

ARTICLE 3, ff. 9V-10V

This is a series of extracts from Higden's Poly-
chronicon. While most of the incidents related here can
be found in Lumby's edition,a the treatment resembles
that of the previous selection (Article 2). The scribe
jumps about from place to place in the narration, and is
difficult to follow. There is something of a chronologi-
cal thread, giving a better continuity than does the
treatment of Mandeville; but it is far from reliable, and
certainly was not copied from the same text as was Lum-
by's, unless it was done in a random fashion.

The chronicles here treat with both Babylon and
Rome, especially the emperors Tiberius and Maurice, and
with the Saracen invasion of Italy in the ninth century.
Folio 9V has two drawings--insets on the opposite margins--
depicting Babylon and Rome. The drawing on the left is

a single tower, with the caption 'Turris Babilonis' to

the left of the top. The drawing on the right shows a
wall enclosing several buildings, and on the parapet above

the gate is written: Roma Caput Mundi.

The handwriting of Article 3 is that of Scribe

'A'. It is typically careless, with frequent cancellations
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and marginal corrections. The three pages show a total
of fifty-seven errors, making it the most concentrated
example of the copyist's deficiencies in the entire manu-

script.

The TEXT:

be cronykyls tels bat be cyte of Babylon in brede
of pe felde was porow pe nature of pe place set vn ylk
syde schynyng, and it was made foure cornerd. bDPe walles
of it was fyfty cubyts on hyght, and in brede foure cubyts.
be syment was mengyd with terre.l And per was on pe
fronte of pbe walles a hundreth jates of brasse. 1In pe
cyrcuyte abowte it was fyfhundreth and foure score stages,
pe whylk abowte goyng was contened one and fyfty myle.

Pe tyme in be whilk Rome began was after pbe crea-
cion of be warld foure thowsand fyfe hundreth and foure
score jeres. After pe distruccion of Troy, fyfe hundreth

fyfty and foure. Quinque quatuor mille centum octogina

guatuor anni. Sunt a principio dum, surgeret vrbs caput

orbis.
The maner of pe byg and disposicioun of Rome

schewes Estodius pus: Aftyr pat pe sonnes of Noee had

byggyd be toure of confusion pat was Babylon, with pepyll

come Noe in schyppe in to Ytalye noght far fro pe place

1'Pyke' is cancelled, and 'terre' written above.
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wher nowe is Rome, and he bygged ber a cyte of his name
in be whilk he endyd his lyfe. And lange before be cyte
of Rome was byggyd, par reyned pepyll in Ytalye abowte be
place wher pbe cyte of Rome is made. And Saturnius come
fro Cretis into Ytalye ner war Rome is be schypl and
lurgyd in woddes and buskes and hydde hym for his son
Iubiter Iouem.2 And ber fore Latyn folk cald aftyrd pat
regyon Ytalye. And afterward Saturnius taght pan pe
pepyll to byg howses and to tylle pe erthe and sett vynes
and lyf lyke men. For before bai cowthe not labyr, bot
war lyke bestes and ete aakorns, appyls of okes,3 and
dwelt in caues and couerd with bewes of tres. And for
bis he was made bair prynce. And aftyr Saturne reyned
hys son Pytus, and after Pytus reyned his son Farnis, his
son pat was pe fadyr of Latyne. And pan after reyned
Latynus, pe whilk mendyd Latyne tonge; and Latyn folk ar
cald Latyny be bair name. bPies forsayd kynges reyned a
hundreth and fyfty 3ere before be cumyng of Enee, of
whome pai come of pat byggyd Rome. bts Enea was pe duke of

Troy. bDPis Enea and his son come by schip in to Ytalye,

1'I‘he line is so sadly written that one can only
suppose this is the author's thought.

2'Iubiter' is glossed in tiny script, not careted,
above the interval between the two words. The hand dif-
fers from 'A'.

3'Aakorns' is written above 'appyls of okes' as a
most interesting gloss.
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and helpyd pe kyng Euandrusl pat reyned in pe place wher
now is Rome made hym to feght a agayne be kyng Latyne.2
And aftyr pe [f. 9V] deth of Latyne he held pe kyngdom
of Latynes. And after Enea reyned Ascanius his son. And
after pies reyned many kynges. An[d] ban reyned Amulius,
be whilk put oute fro pe kyngdom Munytorem, of be whilk
Munytorus Rea, his doghtyr pat was a mayden, conceyfed
preuely twoo childer of Mars; and pai war cald Romulus
and Remus. And pan pair moder, be cause sche brake hir
maydynhede again pe lawes pat was pan vsyed, sche was
beryd qwhykke.3 And hir childer Remus and Romulus was
casten in buskes be syde Tyber and gyfen at sowke with a
sche wolfe. And a hyrdman fand paim and bar baim to hys
wyfe, and sche noreschyd paim vp, and pe sayd Romulus and
Remus after gedyrd hyrd men to gedyr and thefes and slewe
Amilius pe kyng and restoryd agayn Munytorem into be
kyngdom.

Of pies twoo, bat is to say, Romulus and Remus

pat come of Enea of Troy, was Rome byggyd and named, and

pai had fyrst lordship berof. And pe thyrd jere after be

lPoorly written, this is Evander, who came from
Troy to settle on the Palatine hill.

2A badly written line. 'Agayne' follows 'a',
dareted beneath it in the bottom margin.

3Elsewhere, the word is spelled without the 'gq'"
'whilk', and 'whikkand', as well as without the 'h':

'qwykke'.
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byggyng of pe cyte was Remus slayne of Fulno, pe duke of
Romulus. And pe sayd Romulus walled Rome rownde abowte
and cald it Rome after his name. And it has threhundreth
towres and fourty and one. And pe cyrcuyte pat is abowte
Rome is twoo and twenty myle. By syde pat is be3zonde
Tybyr and be cyte of Leoning,l with pe whilk is sayd pat
it is thre and fourty myles. And pe pryncypall 3ates of
pbe cyte ar 18. And palasces thyrty and one and thyrty
tempyls. And be syde pe tempyl Solis et Lune is Sancta
Albinna in Albstone, and per was a candilstyk made of
albestone; and pat and it be ones lyghtyd and put vnder
be ayer, it wil be no crafte be slokynd. And in pat place
after is ane ymage of oure saueour Crist heuenly paynted.
And when Remus was ded, pan reyned onely Romulus his bro-
pir. And he chesyd to hys cownsell a hundreth aged men
and baim he called senatours. And a powsand feghtyng men
he chesyd and for be nowmer of mille he cald paim mylites,
knyghtes. And aftyrward at a myddow Romulus was, and per
felle tempest of weder and thoneryng, and per come abowte
hym a clowde and lappyd hym in, and he apperyd no more
after.

And many 3eres aftyr pis, par was gret pestylence

in Rome and deth, and in pe myddes of pe cyte pe erthe

lA final letter, which may be an 'e', is obscured
by being superimposed upon at least one other letter; or
the scribe may have intended to cancel.
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opynd and soudanly as helle apperyd, and mykyll folk war
slayne with pe stynke pat come oute perof.

The ymperial gouernyng of Rome began of Octouyane
pat was fyrst emprour and August of pe cyte and of pe
warld, and he sett al men in pes by al be cyrkill of pe
occeane. In his tyme was Crist borne. Pan come two gou-
ernances, one spyrytual and one obpir temporal. DPe fyrst
of Criste bat was byschop of present thynges, and of gode
thynges for to cum; an be bischop kyngdom by Criste, and

pe emprour kyngdom be Octouyane.l Huius sunt duo gladii,

etc., "Thies ar pe twoo swordes," bat is to say, be
spiritual and pe materiall, pe whilk sufficys to pe
gouernyng of bpe kyrke. Petyr2 sayd to Cryste, Ecce duo
gladii, "Behold twoo swordes," and Cryst sayd, "It suf-
fices."3 bies are pe twoo gret lyghtes pe whilk God put
in pe firmament of heuen, bat is to say in alle be kyrke
pat is pe auctoryte of pe pope, and be power of pe empr-
our. For as pe lyght of pe son is more and pe lyght of
pe mone is lesse, so pe sprytual power is more and pe
imperiall, pat is pe emprour power, is lesse. [ff. 10%]
It is red in cronykils how pat Tyberius pe emprour

of Rome delt in almos to pore men pe tresours of his

lThe sense must be inferred; the scribe has poorly
condensed his source.

2In the margin to the left, just ahead of 'Petyr',
the word 'Apostil' appears.

3Luke 22:38.
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palace, and when his wyfe Augusta reprofed hym for he gaf
to pore folk al his tresours as he war a distroyer ofl
pe common profet, pan he awnswerd agayne and sayd, I
trayst in God bat oure pursse sal not be withouten money,
bot of pies thynges pe whilk oure Lorde has gyfen in doyng
almos, we gyt tresours in heuen.2 And when pe forsayd
emprour Tyberius went be one of his palaces, he sawe a
marbyl stone in pe whilk a cros was wroght. And when he
had gart 1lyft vp bat stone, and sayd it bat was not
worthy bat be cros pe whilk aght to be prynted in pe
brestes and fronts of men suld be troden opon with men's
feete. And pan vnder pat stone ane opir stone on be same
with a cros he fande, and pat he gart lyft vp also, and
ban aperyd pe thyrd stone lyke pe topir. And when pe
emprour merueld of pis, gart lyft vp pat he fande ane
infynyte multitude of tresour.2

Also on a tyme aperyd a man in a monke abyt goyng
abowte be cyte with a drawen swerde in his hande and sayd,
bis 3ere sal Mawrys be emprour with swerde is to be slayne.
And when be emprour heryng bis he dyd penance for his yll

dedis3 and was sory. And be hymselfe and by obpir he prayd

1'Of' is repeated, and not cancelled.

2The section between the two numerals is written
at the bottom of 10V, and is careted into the text by red
ink.

3One of the few places in the earlier part of the
manuscript where the '-is' plural occurs.
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God pat pis sentence myght be withdrawne. And when pis
was done, he hard in slepe a voyce saynge, Vnethes here
or in pe dome to cum I sal spare pe. And pan awnswerd

pe emprour, O bou God, lufer of wretches, 3elde here yll
to me, pat pou spare me in be dome to cum. Afterward
when pbe emprour Mawris was ordand in pe est when he re-
strenyd his knyghtes fro rauayne and beft, nor gaf paim
noght bair hyre, ban pbai made one bat pai cald Phoke pe
prynce opon paim. And when Maurys be emprour herd bis

he fled in to ane yle, and per with his wyfe and his twoo
childir he was slayne by bis sayd Phocam. Also it is red
in cronykils pat sum wykkyd men of pe Romaynes sent to

be soldan pat he suld cum to Rome and hafe it and Ytalye.
And pan per come swylk a multitude of Sarzyns pat bpai
segyd Rome and toke pe cyte Leonyng, and pai spoyld Saynt
Petyr kyrk and made it a stabyl to bair hors, and distroyed
pe cuntre. And ban at pe last and askynge of pe pape come
Marchio with Lombards after Lowys with Franche men, and
with gret scheddying of Crysten men's blode be Sarcyns

was chast away. [£. 10V.]

aPolychronicon Ranulfi Higden Monachi Cestrensis;
together with the English Translation of John of Trevisa
and of an unknown writer of the fifteenth century. Ed.
Rev. Joseph Rawson Lumby. London, Longmans and Co.,
1865-66.
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ARTICLE 4, ff. 11r-16V

The source of Article 4 is Methodius' "Ie begyn-
nyng of be warld and of pe endyng...," edited for the
EETS by Aaron Jenkins Perry.a It is principally a trans-
lation of Royal MS. 8 F. viii., f. 170 and elsewhere,"
from Pseudo-Methodius.

With the selection following, this item consti-
tutes a deliberately chosen pair of hortatory messages
designed both to inform Christians and to judge them, and
to urge them to steadfastness of faith against the day
of the ultimate judgment.

Rapidly summarizing various Biblical incidents
from Adam to Gideon, the writer springs from the histori-
cal narratives to a vigorous exhortation lest the reader
be unaware of subsequent fulfillment of various prophecies
which may bring about his doom. The great and impending
struggle between Gog and Magog receives special atten-
tion; and this account reaches its climax ultimately in
a detailed description of "be day of dome," at which time
the prose flows logically into the setting for the Dooms-
day poem, Article 7.

Bearing no title in the manuscript, this poem is
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directly tied to the final line of the prose: "...of
poes thynges pe whilk bai sal se before be day of dome,"
and the opening line of the poem: "When be day of dome
sall be...."

In form, Article 4 follows a regular pattern.
Nearly one half of the top of the pages are occupied by
pictures illustrating the text. Some pages have but one
picture, filling all of the area; others have two or three
illustrations. Folio 11Y¥, for example, shows three illus-
trations: God speaking to Eve in Eden as Adam slumbers
in the foreground; the Angel of God driving Adam and Eve
from the fenced Garden; and, Cain standing over a kneel-
ing, imploring Abel, whose head is slashed and dripping
blood as Cain wields what appears to be the jawbone of
an ass. The illustrations are usually quite vivid and
self-explanatory, and depict incidents narrated on the
page below. Beginning with 12V, and extending through
15T, all pictures show armed knights at deadly combat,
and there are captions on some. Lest the full impact be
missed, from the appearance of the wicked Gog and Magog
on 15V, each picture is labelled.

Folios 13V, 14Y, and 16V are examples of the care-
less trimming of this manuscript. In each instance, the
trimmer has removed some of the caption. Fortunately,
most of the writing can be deduced from the lower halves

of the letters; but this is not always true.

86



4/3

Article 4 offers an excellent study of the hypo-
thesis that some of the writings of 37049 were at one
time separately bound, or that they may have been given
in a different order. The last preceding folio, 10V, is
quite well preserved. It has insignificant diagonal
tears in both lower corners. None of the text suffers.
The page is quite light in color, as if it has received
little wear. By contrast, 1l1Y is very dark, is torn at
all four corners, and may have been written by another
scribe. F. 11V is much lighter in color than is 11%,
which might be harmonized with the hypothesis that 11F%
was at some time an outer page. The damage to the succes-
sive pages increases in severity, however, which would
probably not be true if they were protected by being
farther from the opening page of a previous binding. The
damage does impose a hardship upon the text, with losses
occuring at the ends of the lines, and along the bottom
of the pages at 15V and 16F%.

The possibility of this section's having been
written by a second scribe is discussed in the Introduc-
tion. The data are not entirely convincing, but may be

considered compatible with the hypothesis proposed.

The TEXT:

[Above the text, written within the boxed area of
the first picture on this page]: In nomine Christi.
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In nomine Christi, incipit liber Methodii episcopi

eccelesie paterensis martiris Christi. This tretys is

drawen oute of Latyn into ¥Ynglysche, pe whilk a holy bis-
chop and martyr drewe oute of Hebrew and Greeke into
Latyn, and it tretys of be begynyng of be warld and of
be endyng, and also of bpinges bat has fallen and sal
falle.

It is to be knawen to vs, dere breper,l how bat
God in pe begynyng made heuen and erthe, and by hym al
binges ar formed, and how he made man, and a helpe lyke
vnto hym, and put paim in Paradyse. And he cald pe names
of paim Adam and Eua, pe whilk afterwarde with pbe serpent2
gylefulness war disceyfed, and pai beyng vergyns, castyn
oute of Paradyse. 1In pe thyrty 3ere, aftyr pai was castyn
oute of Paradys, pai gat Caym, per fyrst son. And in pe
hondrethe and thyrty 3ere of Adam slewe Caym his broper
Abel, and put his hande opon3 hym. And in pe two hundreth
and thyrty 3ere of be lyfe of Adam was borne his son Seth,
lyke vnto hym. And after pai gat doghtyrs and sonnes.

In be sexhundreth 3jere of pe lyfe of Adam began be sonnes

lIn this section, 'er' prevails in the text when
the final syllable of such words as 'breper', 'childer',
and 'oper' is written out; hence this spelling is adopted
when abbreviations occur.

2‘I‘he abbreviation 'P' occurs here for the first
time in the ms.
3Perry misreads this 'vpon'; the ms. is clearly

'‘opon'.
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of Caym to myshuse pe wyfes of pair breper in gret forny-
caciouns of lychery. And in pe eght hundreth jere of be
lyfe of Adam war sbred obrodel gretly fornycaciouns and
vnclennes of be childer of Caym. In be neyne hundreth
3ere and thyrty, Ada[m] dyed, and [was] beryd in Ebron.2

In be fyrst bowsand jere of be warld, ban was De
generaciouns bat is be kynredyn of Seth [f, 11Y] dyuydyd
fro be generacioun of Caym. And Seth toke his genera-
cioun agayns pe este in to a mownte bpat is next vnto
Paradyse. And Chaym dwelt ber as he slewe his brobper
Abel vnlefully; bpat is to say in ¥nde, in be same place
of delicousnes wher he fyrst made a cyte and cald it
Effrem. And bis was fyrst byggyd before Noe flodde.

In be fourty 3ere of Iareth, in be secunde thow-
sand of pe warld, war wykkyd men and of ylle craft be
fynders of pe sonnes of Chaym, and of vnclennes and
filthe, pat is to say Obal, Tobal, be sonnes of Lamech pat
was blynde, bat was first blynde man, be whilk slewe
Chaym. Pir men fande pe werkes of yren and bras and gold
and syluer to be made soft. And bir men fande fyrst al
be craftes of musyk. And after seuen hundreth 3ere of

be lyfe of Iareth in be secund powsand jere of Dbe warld

lPerry misreads this 'abrode'.
2The end of this thought, and beginning of the

next paragraph, is indicated by a disproportionately large
capital 'i' following 'Ebron'.
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began wars pan be first for to grow mykil ylle and malyce
opon erth, pe whilk we lefe now on spokyn of.

Pan oure Lord God was greued and bad Noe make a
schip and bryng in his wyfe and his thre sonnes and pair
wyfes, and safed fro drownyng of pe flode. And per was
made a flode opon be erth. And ban Noe toke into pe
schip of al lyfyng binges both of fewles and of bestes,
and al pinges ber war oupon erth; bai wer kepyd in be
schip. 1In be sex hundreth 3ere went Noe oute of be schip,
with al pat war with hym. Pan mad[e]1 Noe offerand to
God, and God blissed Noe and his childer. In bpe sex-
hundreth and twelft 3ere of pe lyfe of Noe, in pe thyrd
powsand of pe warld, began Noe and his childer new [f.
11V] possession in erthe. And pai cald pos regions Tam-
non, after pe callyng of pbe nowmer of paim pat come oute
of pe schip, pat is to say eght.

In pe thre hundreth 3ere in pe thyrd powsand of
be warld, gat Noe a son, and cald hym Ionitum. In pe
threhundreth and fyfty jere after be flode gaf Noe bpe
lande of Etham, bat is to say be este parte, into gyft
of his son Ioniti[m].2 And Noe dyed when he was neyne-
hundreth and fyfty 3ere. After his deth in pe thyrd

bowsand 3ere of pe warld his childer descendyd into pe

lA tear in the corner has removed the 'e'.

2The 'm' is entirely deleted, and not replaced.
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lande of Sennarr, and began to make a towre of whos
hyghnes suld towche vnto heuennes. And ber dyuydid God
his ire opon paim pat began to bygge it. And bai war
sparpyld1 opon be face of al be erth, and pai war dyuydyd
opon al erthe. Ionitus, pe son of Noe, entyrd into De
erth of Eotham, bat is to say pbe este, wher pbe son sprynges
vp, and dwelt per. And he toke wysdom of God. And he
fande al astronomy and pe sterres2 of heuen. Sem, be son
of Noe, toke be lande of Asye, and Cham pe land of pe
sowthe vnto pe weste. Ionitus, pe son of Noe, gat Nem-
brot, a gret man and a strang hunter. And bat Nembrot
after pe flode byggyd a cyte bat was cald Babilonia.

In be seuenthundreth 3ere, in bpe thyrd bowsand
of pe warld, was byggyd gret Babilon. And after bis be
sones of Cham made baim a kyng whos name was Pontubus.
Afterward pe sonnes of Iaphet sent to Ionitum men and
craft men of theker craft, and byggers, and pai come into
Eotha[]m3 to Ionitum, and bai byggyd ber a cyte pat was
cald Ionita. And per [f. 12%] was pes4 betwyx be kyngdom

of Nembrot and be kyngdom of Pontubi, be sonnes of Cham.

1Scattered widely.

2Ms. is clearly 'sternes'; Perry gives 'sterres'.

3The corner is torn following the 'a'; however,
the macron, indicating final 'm', is still visible, al-
though the letter over which it is written has been lost.

4Perry reads this 'pees'. There is but one 'e'
in the copy.
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And fro pan forth bai began for to make batell ilk one
with oper. And when Ionitus hard pis, he wrote a pystill
to Nembrot, pe whilk held Bobilon, and pat was written
for why be kyngdom of be sonnes of Iaphet began fro bine
to do away be kyngdom of be sonnes of Cham. Her apperyd
fyrst batels betwyx kyngdom and kyngdoms opon erthe.

In be eght 3ere in be fourte powsand of pe warld,
alway bai faght with manly power. And be kyngdom of Cham
was ouercummen of2 be kyngdom of Nembrot. And pe kyngdom
of Nembrot opteyned pe principalite vnto Esdrem kyng.
Esdres byrned pe kyngdom of Cham, and put in thraldom al
pat war dwellyng, Iebuseos, Amorreos, Palestinos, and
Affros, pe whilk was at pe weste. After Esdres gat Cus-
drum pe kyng. And pan pe childer of Cham gydyrd paim to
geder threhundreth and twenty powsand of fote men, and
when Cusdro hard pis, he left paim to pai war past pe
flode of Tygyr. And ban sent Cusdro his company agayn
paim with elyfantes and slewe bpaim al pat neuer one scapyd
of paim. And pan was pe warldes made byttyr.

In be fyft 3ere in pe fyfe bowsand of be warld
descendyd Sannsab, kyng fro Eotham, with a gret compeny,

and destroyed be pepyl of many cytes, pat is to say

lThe 'a' is not joined, and the second vowel is

an 'i'.

2'With' is cancelled, and a caret follows; how-
ever, the 'of' is inserted before the 'with'.
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seuenty and eght regions of hym. And he went vnto pe
thyrd kyngdom of Y[nde].l [f. 12V.] And when he turned
fro Ynde, he come into Araby and went into desert Sabia
in pbe lande of Ismael and put ber his hostes of pepyl in
be lande of be childer of Ismael. And ber was Sannsab

pe kyng ouercummen of pe Sarsyns. And yer fell ber many
bowsandes, and ober fledde. And ban at fyrst went be
sonnes of Ysmael oute of wildernes to feght with batels.
And pai entird into pe kyngdoms of folk after bat God be-
heste vnto ¥Ysmael bat in pe region of his breper he suld
fest tabernakyls. Pair compenys wer gret multitude. And
bai began to feght agayn pe este lande and pe sowth, and
bai began to make cytes desolate. And pai made paim schips,
and pai come vnto pe weste kyngdoms nere vnto Rome, and
pai had lordyschip of landes pat tyme. And bai ete vnclene
bodys, pat is of camels and hors, and bai dranke blode of
bestes mengyd with mylk. Than made pai to paim of baim
selfe foure princes, Oreb, and 3eb, and 3ebee, and Sal-
mana. And when bai entyrd opon be childer of Israel,
oure Lord stroke paim euen ber, and toke paim into pe
handes of Gedeon Eberrie, pe son of Ioer.2 ber was per

a hundreth and fourty powsand. And [pair]3 prynces

lThe manuscript is torn.

2Perry reads 'Joel'; the ms. is 'Iocer'; Judges
6:11 gives Gideon's father's name as 'Joash.' Vulgate,
'Iocas’'.

3The ms. is torn, and 'bair' must be supplied.
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feldowne ber. And Gedeon persewed baim to bair awn
cuntre, and God delyuerd be childer of Israel fro bpe
thraldom of be childer of Ismael.

It is to cum pbat bai sal do swilk ane oper lyke
vnto pis bing, and make destitute pe erthe, and opteyne
al erthe, and oper kyngdoms fro pe rysyng of be son vnto
be weste [and] fro be sowthe vnto be north, and vnto
Rome. And [per 3ok]l [£. 13T] sal be greuos to al folk.
And per sal be no folk or kyngdom pat may feght with paim
to be nowmer of bair tymes. And after bai sal be ouer-
cummen of Cristen men. And pe sonnes of Ismael sal be
subiect to pbe kyngdom of Romaynes, and pe kyngdom of Rome
sal be gret, abowne al kyngdoms of folk when bai er brokyn
done to be Romayne empyre. Than agayne sal ryse be chil-
der of Israel oute of wildernes, and withstande pe kyng-
dom of Romaynes, pe whilk scriptur makes mencion of

Australia, Brachia, Danyel hoc preuidens, and bai sal

gayne say pbe kyngdom.

In be laste sext2 powsand 3ere of pe warld sal pe
childer of ¥Ysmael go out of wildernes. And pair chastys-
syng sal be withouten mesure and withouten mercy. And
God sal gyf in to bair handes al pe kyngdoms of folk for

synnes pat we wyrk agayns pe commawndmentes of God.

1‘I‘he words are obscure. Perry's emendation 'ber
30k' appears to be correct.

2Careted into the line above is the numeral:
'vii'.

94



4/11

berfor God has taken vs into pe handes of barbarynes of
hathen men, for we hafe forgytten be commawndmentes of

God. Cristen men dos mykil vnlefull binges, for bpai fyle
baim selfe with syn pat is fowlest to be spokyn. Dberfore
God has taken paim in to pe handes of Sar3yns. Persida
sal be in captyuyte and in slayng and Capadoce also. be
lande of Syrie sal be made waste, and be dwellers of it
put in thraldom. Cicilia and pe dwellers in it sal per-
ysche with swerde. Grek sal be in slayng and thraldom.
Affrica also. Egypcianes and pe Este and Asia sal be vnder
tribut greuos in siluer and gold. Spayne sal perysche
with swerde, and pe dwellers of [f. 13V]1 it put in
thraldom. Frawnse, Germany, Agothaina with diuers batels
be deuoured and put in thraldom. Pe Romaynes sal be in
slayng and turned and fle in yles of pe se in dissolu-
cion. And pe sonnes of ¥Ysmael sal opteyne fro be north,
fro pe este, and fro pe sowthe, fro pbe weste. And Ieru-
salem sal be fyld of al pepyll pat sal be led in captiuyte.
And be land of beheste sal be fyld of al folkes. And

per2 3oke sal be heuy opon al folkes, and pai sal be vndyr

be joke of paim, and tribute. And al anournmentes of

lAbove the picture of armored men fighting at
top left: "ismalytes agayns Gentyles." Over fighting
men, top right, most of the superscription is cut off.
The remainder reads: "Sar3y[ns]...and ouercume paim."

2Perry transcribes 'be'; the ms. gives 'p(',
1] ]
per'.
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ryche men sal be pairs, and pa pat was in be kyrk of
Sayntes, owder gold or syluer or precious stones, and al
pe anournmentes of be kyrk sal be bairs. And bpai sal
distribut pe mynyster binges of God, and be prestes sal
be as pe pepyll sal be when be kyrkes sal be byrnt, and
ber sal be gret tribulacioun. And pai sal cast be bodyes
of paim in pe streetesl or in pe ways, and none for to
bery paim. And pe way of bpe Sar3yns sal be fro se to se,
and regions sal be pe way, and pe way of paim sal be cald
sorowe. And pai sal go to geder, 3ongmen, rychemen, and
pore men, and old men with turmentyng and sorow, and pai

sal say, Beati sunt qui de hac luce nos processerunt.2

"Blissed ar bpai pat went before vs fro bis light of bis

warld." Pis Saynt Paule sayd before, Cum venerit dis-

cessio primum, et reuelatus fuerit homo peccati et per-

dicionis.3 What is fyrst depertyng bot disciplyne, porow
be whilk al pe dwellers on erth er chastyd of be sonnes

of Ismael. DPerfore, Onagrum deus appellauit Ismaelem,4

God cald Ismael pe fader of bpaim a wylde asse. Pies
pepyl ar not as opir folk[es]5 [£. 14F]. Bot pai ar

sonnes to cum oute of wildernes, and bai ar hateful to

lPerry reads 'stretes', incorrectly.

2This quotation is not identified.

3II Thess. 2:3.

4Gen. 16:11,12.

5The corner of the page is torn.
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men. Here be folowyngl of pbaim bat ar to cum oute of be
wildyrnes, pai sal sla women with childe, and prestes in
holy places pai sal kylle, and in bpe kyrkes of Sayntes

pai sal lyg with pair wyfes. And ber bestes bpai sal bynde
at pe grafes of sayntes as it wer to a mawnger. And Dber
sal be gret tribulacion opon Cristen folkes bat dwels

opon be erth. And ban sal pai appere be trew men bpat ar
to trow in Criste. God sendes not berfore bies tribula-
cions opon Cristen men, bat rightwismen be done away Dbat
ar to trowe in Criste, bot bat bpai be schewed pat ar for

to trowe faythfully in Criste. As veritas ait, Beati

g . . 2
eritis cum persecuti vos fuerint propter nomen meum etc.,

"Blissed sal 3e be when pai persewe 3ow for my name, etc.,
So hafe bai persewed prophetes bat war before 3ow."

"Bot he bat perseuers vnto pe ende he sal be safe."3 And
after pe tribulacions of be dayes bat sal be done of be
sonnes of Ismael, al erth sal be made desolate of paim.
And pai sal be cled with ornamentes of gold and purpyll,
and with schynyng clothes, saying pat Cristen men may not
be delyuerd [f. 14V] fro oure handes. And bpai sal ioy

in pair victorys and say, "Behold, we hafe ouercummen be

erth in our strengthe, and al bpat dwels in it." Than sal

lPerry: folewyng.
2Perfy omits the 'etc.' Matt. 5:11.

3Matt. 24:13.
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rememmyr our Lord God after hys beheste, pe whilk he
hyght to baim bat lufs hym and ar to trow in Criste, and
he sal delyuer baim fro pe handes of pe Sar3yns. The

Cristen pepyl sal ryse vp and feghtl

with baim, and sal
kyll baim with swerde, and lede ber wyfes into thraldom
and sla bair 3ong childer. And be childer of Ismael sal
descende into swerde and tribulacion and affliccion. And
oure Lord God sal 3eld to baim be ylls bat pai dyd to
obpir, and per sal falle opon baim seuen tymes als mykil
malyce als pai dyd to opir. And God sal take baim into
pe handes of Cristen pepyll, and be kyngdom of Cristen
pepyll sal be exaltyd abowne al opir kyngdoms, and Cris-
ten men sal put a heuy 3oke on bpaim, and al pat sal be
left of paim sal be seruandes.

And pan sal pe erth be made pesabyl bat was dy-
stroyed of baim. And bai pat wer in captiuite and thral-
dom of baim sal cum agayne into pair awne lande, and man
sal be multiplyed opon erth, and gret indignacion sal be
to be kyng of Romaynes opon baim bat denyed Crist.
Egipcii and Arabes has denyed Crist. And ber sal be pese
and gret reste opon erth, swilk as has not bene before,
ne 3it sal be lyke it afterward, [f. 15r] for bat Dbat
it is in be ende of be warld, and ber sal be gladnes and

pes opon be erth, and pbai sal hafe reste of per tribulacions.

lPerry shows 'fight'; the vowel is an 'e'.
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pis is pe pes of pe whilk be Apostil says, Cum fuerit

tranquillitas et securitas, tunc veniet repentinus in-

teritus: "When it is reste and sykyrnes, ban sal cum

sodan dethe."l

And men sal be in pos dayes as it was in
be dayes of Noe, etyng and drynkyng and weddyng, and per
sal no drede be in pe hertes of baim. And when pes is
bus, ban sal be opynd bpe 3ates of Caspy in pe syde of he
northe, and pai folkes sal cum oute with God and Magog,
and al erthe sal be strykkyn for drede of baim. And al
men on erth sal drede and hyde paim in mowntes and caues
and dennes fro be sight of paim. Pai ar of pe kynryden
of Iaphet, and a plag sal go oute of be north, and bai
ete be flesche of men and serpentes and bestes, and
women with childer bai sal ete. And per sal be none bat
may feght with paim. And aftyr seuen 3ere pai sal entyr
into cyte of Iosaphen. And ban sal oure Lord sende one
of hys princys, and he sal stryke baim with leuenyng and
fyre in a moment. And be emprour of Greke sal cum and
sytt in Ierusalem seuen 3ere. And ban sal apere be son
of perdicion, pat is to say, Antecrist. He sal be borne

in Coro3zaym, and he sal be noresched in Bethsayda and

reyne in Capharnaum as oure Lord say in be gospel, Ve

tibi, Corozaim, ve tibi Bethsayda, ve tibi Capharnaum,

"Wo be to be, Corozaim, wo be to be, Bethsayda, wo be to

1 Thess. 5:3.
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be Chapharnaum, for if bu sal be exalted vnto heuen,
into helle pow sal [be] [f. 15V]l drowned."2
Afterward be kyng of Romaynes and of Greke sal
ascende in Golgatha in be place wher oure Lord Ihesus
Crist vowchedsafe to suffer deth3 for vs opon be cros.
And be kyng of Romaynes sal take pe crowne of his hede
and put it opon be cros, and hald4 vp his handes vnto
heuen and 3eld his spirit vnto God, be kyng of Cristen
men. And ban sal appere bpe tokyn of be holy cros in
heuen. After bpis sal cum be son of perdicion, Antecrist.
And he sal be trowed as he war God, and he sal do many
tokens and wonders. Dede men sal seme as pai rase vp,
and blynd men as pai sawe, and halt men go. And he sal
entyr into Ierusalem and sytt in pe tempyl of God, semyng
as he war God, and his hert sal be exaltyd gretly dis-
puttyng as he war God, and he sal be fals and wyrk with5

disceytfulnes and begyle many one. He sal be of be

kynredyn of Dan, werof Iacob sayd, Fiat Dan coluber in

via, etc., "Dan sal be a serpent in be way," et cerastes

in semita, "and a horned serpent in pe strayt way."6

lOver the illustration at top left: "Here weds
Cristen and makes festes and myrghe." Above the illus-
tration at right: "Gog and magog cummes oute of Dbe
mountes of Caspy and etes man's flesche and drynkes man's
blode."

20f. Matthew 11:21-23.

3Written: 'sufferd deth'. The 'd' of 'death' ap-
parently is anticipated.

4Perry reads: 'hold'.

5Quite badly written.
Genesis 49:17. 100
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And after pis sal oure Lord send his two seruandes,
Enoch and Hely, pat ar left in his witnes to reprofe pis
enmy, and bai sal reprofe hym before al pe pepyl, and
schew hym a lyer and fals and confused, and when folks
sees bpus confused and made lyer of pirl holy sayntes,
bai sal do penance. And pan sal be Iewes of ilk a kyn-
ryden of Israel trow in Crist, and pan sal ber be slayne
for Criste a hundreth and foure and fourty bowsand in
pais days. And ban [sal A] ntecriste be f[ild] with
wodnes and commande to sla pe sayntes [f. 16V]2 of God
and al bat ar to trowe to paim. And oure Lord Ihesus
Criste sal cum, be Son of God, in be clowdes of heuen
with compenys of angels and heuenly ioy. And onone he
sal sla pis beste Antecrist, enmy and disceyfer, with be
swerd of his mowthe, and al pat consentyd vnto hym.
And pe endyng of be warld sal be, and pe dome wher pow-
sandes of powsandes and ten tymes hundreth bowsandes of
archangels, cherubyn and seraphyn sal be ber, and Dper
sal be compenys of sayntes of patriarchs, prophetes,
apostils, martyrs, confessours, virgyns, and of al sayntes.
par sal be rightwismen, and synners sal 3elde a cownte

and reson before be sight of God how ilk one has done.

lPerry mistakenly reads: 'Dpin'.

2In the top right picture, above armored sold-
iers, "Antecriste gart sla Cristen pepyl." In the same
picture, on the far right, seated on a throne, is a
figure by whom is written: "[An]tecrist."
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And pe right wisman sal be departed fro be wykidmen.

And pe right wismen sal schyne as be son, fowlowyng be
lamme of lyfe, and pe kyng of heuen seyng alway Dpe
clernes of God in heuen, and bai sal be felischipd ber

to euermore. Pe wykkyd men sal descende with be beste
Antecriste into helle. bDe rightwis men sal lyf euer and
with pe kyng of heuen sal ioy withouten ende. And wikkyd
men withouten end sal be ponesched, fro pe whilk oure
Lord vowtschesafe to delyuer vs be whilk lyfes and

reynes with Fader and Son and Holy Goste, God by infynyte

warldes of warld. Amen.

aDialogus inter militem...and Methodius' 'bpe
bygynnyng of pe warld' ed. Aaron Jenkins Perry, London,
EETS, No. 168.
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ARTICLE 5, ff. 16-17Y

This typical Meditation is expressed in the spe-
cial form of a lengthy prayer. It concerns the Last Judg-
ment, and reflects a kind of preoccupation with the
general theme of the bliss awaiting the saved, and the
doom and punishment confronting the damned at that great
Day.

Once attributed to Methodius, the meditation has
a distinctly medieval tone and frame of reference. The
most obvious evidence, however, is the anachronistic
appeal to 'Saynt Austyn'--hardly possible since Methodius'
death preceded that of Augustine by nearly a century.

The bulk of the Meditation is a version of Hilton's Qui
Habitat and Bonum §§E.a No slavish copy, nevertheless
the parallel is unmistakable.

The Meditation begins at the bottom of 16v, where
there are only six lines of the text. Because a drawing
fills most of l7r, only eleven lines are found here. But
17V is entirely devoted to the text, as is the top half
of 18Y, where it ends. The picture of 17% depicts the
Last Judgment. Jesus is seated on a small stool in the

center at top, with a band of saints and angels on either
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side. Above are two scrolls, that on the right reads
"Cum pe blyst into pe kyngdom of my fader," (Matthew
25:34); the one to the left says "Go 3e cursed into euer-
lastyng fyre," (Matthew 25:41). One of the angels on
either side is blowing a horn to depict the ending of
time. Below, those on the Lord's right are shown rising
from their graves, ascending a stairway into the company
of the saved. Those on the left are mourning as they enter
the open mouth of a large dragon in the bottom corner;
the devil supervises. The drawing is done in the same
manner as are most of the others in 37049: though crude,

the meaning is immediately clear.

The TEXT:

Almyghty God, for be gret godenes, hafe mercy of
Cristen pepyll, and graunte paim grace to stande strongly
in pe trewe fayth and belef of holy kyrk in kepyng pi
commawndements right and fulfyllyng of pe seuen warkes
of mercy, of pe whilk pai mon be accused at pe gret dome,
how pai hafe fulfyld paim after bair gode will and power
and degre. And also to consyder inwardly gret vengeaunce
[f. 16Y] and poneschements bpe whilk has fallen opon pepyll
for syn sen pe begynnyngs of pe warld, and nowe is fallyng
and sall falle, pat pai may hafe sum grace to amende bair
synfull lyfe, pat pai may be of whome pe prophet says bus,

Plantati in domo domini in atriis domus dei nostri
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florebunt, pat is, "Plantys in pe hows of oure Lord sal
floresche in pe halles of be hows of oure Lord God."1

be hows of oure Lord is holy kyrk, and it may be cald

a wyntyr halle, for it is ordaynd for pylgryms trauellyng
in bis lyfe, and safes rightwis men fro colde of wykkyd-
nes. Bot pe hygh hows of oure Lord God is pe blys of
heuen, and it may be cald a [s]ommer halle wher men sal
reste baim esely in be hete of blyssyd [f. 17r]2 luf.

And ban be rightwismen pat ar plantyd in haly kyrk borow
stabyll trowthe withouten errours or herysyes or fals
fantesyes, and ar whikkynd and rotefest in luf and charite,
noght blendyd with pryde nor couetyce of be warld, nor
with opir fleschly synnes, and lyfes vndyr be sacraments
of holy kyrk with meknes and pacyence, and by be virtew

of be sacraments kepes baim fro cold of be fende al bis
tyme of wyntyr, sothly bai sal floresche in pe hygh summer
halle of oure Lord God, for trowthe sal be fully turned
into lyght of knawynge, withouten vayle of myrknes, and
luf of God sal fully be felyd withouten mellyng of obpir
affeccion. And pan sal al fygures of sacramentes cesse,

for sothfastnes sal opynly be sene, and so sal pai

lThis quotation, from Amos 3:15, opens a brief
version of a portion of Walter Hilton's Bonum Est Confi-
teri Domino. See Wallner, pp. 86-90.

2The drawing which fills most of this folio is
intended to illustrate the entire poem, since no others
are found.
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floresche in ioy and blys lastyngly. He bat is not
planted in be wyntyr halle, pbat is holy kyrk, for defawte
of trowthe, as ar paynyms, Iewes, and herytykes, or els
if he be plantyd be fayth in yt, nerpeles he is not
whykkyndl for defawte bat he has no charite, as ar be
luffers of be warld, bat trowes vnschaply in God and holy
kyrk and lygges in dedly syn, bai sal not floresche in pe
sommer halle bat is in pe blys of heuen.

Many rightwis men herbefore has bene planted be
trowthe and rotefest be chartye in pe hows of holy kyrk
as be apostyls, martyrs, confessours, and holy virgyns,
and al apir rightwismen withouten moner2 borow be grace
of God bat floresches now in be hyge kyrk of heuen. And

3it is it not al done, for why Ad huc multiplicabuntur

in senecta uberi et bene pacientes erunt, ut annuncient,

"3it sal bai be multiplyed in plentyvos3 elde and wele
sufferyng sal bai be pat pai may schewe." The elde of
holy kyrk is pe last ende of pis warld, and bat ende sal
be plentyvos, for 3itt sal chosyn saules be multyplyed

in pe eld of holy kyrk be fulnes of gyftes of grace, als

l'Made alive.'

2'Number.'

3In this word, appearing four times in close
proximity, the 'v' is very evident in the manuscript.
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